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PL Wigcznik bezdotykowy / EN Touchless switch / DE Berihrungsloser Schalter /
RU BeckoHTaKTHbIi Bbikoyatens / CS Spina¢ bezdotykovy / SK Bezdotykovy vypinaé /
HU Erintésmentes kapcsolé / HR Beskontaktni prekida / FR Interrupteur de proximité / ES
Interruptor sin contacto / IT Interruttore senza contatto / RO Comutator fara atingere / LT
Bekontaktis jungiklis / LV Bezkontakta slédzis / EE Puutevaba liliti / PT Interruptor sem contacto / BE
BeckaHTakTasbl Aatublk / UK Be3KoHTaKkTHWIA BUMWKad / BG BeskoHTakTeH kntod / SL Brezdotiéno
stikalo / BS Beskontaktni prekidac / SRP Beskontaktni prekida¢ / SR BeckoHTakTHM npekuaay / MK
Brnydysay 6e3 gonmp / MO Comutator fard atingere / AM Ulhwwl wlgwnhy / AZ Temassiz
elektrik kegiricisi / KA 93mB&sd@m aoesdfmozgen / KK Koncesri kockpiw / KY BaitnawbiwnaraH
kotopry4 / TG Kanuam 6uayrm namc / TK El degirmesiz wyklyugatel / UZ Kontaktsiz kalit

AE-WBE1-20 70g
AE-WBE1-10 70g
AE-WBE2-20 80g
AE-WBE2-10 80¢g

PL Zasada dziatania / EN Operating principle / DE Funktionsprinzip / RU MpuHuun pa6otbl /
CS Pracovni princip / SK Pracovny princip / HU Miikodesi elv / HR Nacelo rada / FR Principe de
fonctionnement / ES Principios de funcionamiento / IT Principio di funzionamento / RO Principiul
de functionare / LT Veikimo principas / LV Darbibas princips / ET Toopohimote / PT Norma de
funcionamento / / UK MpuHumn dyHKujoHysaHHa / BG MpuHumn Ha Aelicteue / SL Pravilo
delovanja / BS Princip rada / SRP Princip rada / SR Princip rada / MK MpuHuun Ha pa6ota / MO
Principiul de functionare / AM Whuwwnwlph ulgpniupn / AZ istismar prinsipi / KA 833smdals
36063030 / KK Mymbic npunumni / KY Uwree npuHumbu / TG MpuHernu pavonuat / TK Isleyis
yorelgesi / UZ Ishlash tamoyili

PL Wyfacznik zatgcza urzadzenie tylko wtedy gdy drzwi sg otwarte (gdy czujnik nie widzi przeszkody).

EN The switch will only be in the ON position when the doors are open (when the sensor cannot detect an
obstruction).

DE Der Schalter schaltet das Gerdt nur dann ein, wenn die Tur offen ist (wenn der Sensor kein Hindernis
erkennt).

RU BbIk/iovaTenb BKAKOYAET YCTPOIACTBO TONIbKO TOMAA, KOMA ABEPLb OTKPbITbI (KO AAT4MK He BUAMT
NpPenaTcTaua).

CS Spinac zapina zafizeni pouze tehdy, kdyz jsou dvefe oteviiené (kdyz Cidlo nevidi prekazky).

SK Spinat zapina zariadenie len vtedy, ked's(i dvere otvorené (ked'idlo nevidi prekazky).

HU A kapcsolo csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az ajtd nyitva van (amikor az érzékelé nem észlel
akadayt).

HR Prekidaé ¢e biti samo u polozaju UKUUCENO kada su vrata otvorena (kada osjetnik ne moje otkriti
prepreku).

FR Linterrupteur allume appareil uniquementsila porte est ouverte (lorsque le capteur ne voit
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KK AXKbIPaTKbILLl KyPbIFbIHBI €CIKTEP allibIK Go/FaH Ke3zie FaHa Koca/bl (CeHCop Keaieprii KepmereH Kesze).
KY ©uypryu Ty3MeKTy SLMKTep aublk 6oAroHao (61naypritd TOCKoONAYKTY KepBereHae) raHa ULTeTer.

TG Ka/mz TaHX0 XaHromm Kywuozia 6yiaHit Japxo (BaKTe Kin CeHCOp MOHeaepo Myaiis Kapaa HaMeTaBoHaz)
Aap xonatv ON xoxap 6ya,.

TK Wyklyugatel difie gapylar agyk bolanda (datgik pésgelsiligi kesgitldp bilmese) ON yagdayynda bolar.

UZ Kalit fagat eshiklar ochiq bo‘lganda (datchik to‘signi aniglay olmaganda) YOQILGAN holatda bo‘ladi.
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie sipravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbctas Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wlwpwdnth Yuqup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 6530300 8300390 / KK
KopanTafbl ubIHTbIK Kypambl / KY TonTomayH Kypambl / TG Maymyu maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum &z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapsl / CS Pislusenstvi / SK Prislusenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ WV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessérios / BE Akcacyapbi / UK Akcecyapu / BG Akcecoapw / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK [ogatouy / MO Accesorii / AM UpubiunLwpltip
/ AZ Aksesuarlar; / KA 53bglmomgdn / KK Kocankel abapikrap / KY LWaitmaHaap / TG Slasosumot
/ TK Gosmaca enjamlar / UZ Aksessuarlar

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der Montage / RU

ES El interruptor solo enciende el dispositivo cuando la puerta estd abierta (cuando el sensor no capta ningtn
obstaculo).

IT Linterruttore accende il dispositivo solo quando la porta € aperta (quando il sensore non vede un ostacolo).
RO Comutatorul activeazd dispozitivul numai atunci cdnd usa este deschisa (atunci cand senzorul nu vede un
obstacol).

LT Jungiklis jjungia prietaisa tik tada, kai durys yra atidarytos (kai jutiklis nemato Kicities).

LV Slédzis biis ON (ieslégts) pozicija tikai tad, kad durvis ir atvértas (kad sensors nekonstaté kérsli).

ET Liiliti aktiveerib seadme ainult siis, kui uks on avatud (kui andur ei née takistust).

PT Olinterruptor liga o aparelho apenas quando a porta é aberta (quando o sensor nao deteta obstdculos).

UK BumMKau NigKAK4aE NPUCTPIi MnLLe Npu BIAKPUTUX ABEPAX (KON CEHCOP He 6a4Tb nepetukoy).

BG PeBK/I0MBATENAT aKTUBIMPA YCTPOMCTBOTO CaMO KOTaTo BpATaTa e OTBOpeHa (KOrato CeH30pBT He BUKAa
npensTcTBue).

SL Stikalo aktivira napravo 3ele, ko so vrata odprta (kadar senzor ne zazna ovire).

BS Prekidat ¢e biti samo u poloZaju UKUUCENO kada su vrata otvorena (kada senzor ne moze otkriti prepreku).

SRP Prekidat ce biti samo u polozaju UKUUCENO kada su vrata otvorena (kada senzor ne mote otkriti
prepreku).

SR Prekidac ée biti samo u polozaju UKUUCENO kada su vrata otvorena (kada senzor ne mo#e otkriti prepreku).
MK MpeKuHyBa4OT 10 aKTMBUPa YPE/OT CAMO KOra BATaTa e OTBOPEHa (KOra CeH30pOT He e Npevka).
MO Comutatorul activeazi dispozitivul numai atunci cdnd usa este deschisd (atunci cand senzorul nu vede
un obstacol).

AM Ulgwinhyn uwinep Uhwglinu £ uhuil wil dwdwiliw, Bpp nnliinp pug B (6pp ulunpp fungplinnin
shinbulnu):

AZ Elektrik kegiricisi yalniz gapilar agiq oldugda (sensor kar eda bil

AKTIV vaziyyatda olacaq.

Mol orp: / €S Montazni omezeni / SK Montazn lia / HU

kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de montage / ES Restricciones
del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj / LT Surinkimo apribojimai /
LV Uzstadis ierc i / ET Paigald / PT Restrigdes de montagem / BE
ABMmeskaBaHHi na 36opupl / UK OBmexeHHs nig yac MoHTaxy / BG UHCTanauMoHH orpaHuyeHns
/ SL Montazne omejitve / BS Ogranitenja montaze / SRP Ograni¢enja montaZe / SR Ogranicenja
montaze / MK OrpaHuuysatba 3a mMoHTaxka / MO Restrictii de montaj / AM UnlUwnwddwl
uwhdwlwthwynidubp / AZ Qurasdirma geydlari; / KA 8360836900 ©s8mb@sgg00bmzals /
KK OpHartyra KatbicTbl wekteynep / KY MonTtaxaoo yekteenepy / TG LLlapxxo 6apou Hach / TK
Gurnamak ticin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar
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PL Schemat potaczen (przewoddéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkmtodenms (anektpudeckux npoeogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodicd) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekdtéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabeju) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3ny4sHHa (3nexTpbiuHbiX npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
( p i) / BG Cxema Ha ci (Ha enekTpuyeckue kabenu) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospsysauka wema (Ha
enekTpuynuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgdwl ufubidw
(ElEUwnpwlwl winbinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gangd® 00l
bgads (gamad®Mumo 3od7mgdn) / KK Xanray cxemacsl (anektp coimaapbin) / KY Tytawyy
cxemachl (3nekTp 3bimaapbiHbiH) / TG Tapxu acocum anektpuki (kabenxou 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)

 PL Nalezy zwréci¢ uwage na polaryzacje napiecia wyjéciowego (+ zasilacza podiaczy¢ do + obcigzenia,
a—zasilacza do - obcigzenia) / EN Consider the correct polarity of the output voltage (+ of power unit
with + of the load, while - of the power unit with - of the load) / DE Achten Sie auf die Polaritit der
Ausgangsspannung. (+ Transformator an + Last und - Transformator an - Last anschlieRen) / RU Cneayet
obpatuTs Ha BIXOAHOMO (+ 6/10Ka MUTAHUA NOAKMIOUMTL
K + Harpy3ku, a — 6710Ka NuTaHuA K - Harpysku) / CS Je tieba davat pozor na polarizaci vystupniho
napéti (+ napajeciho zdroje zapojit na + zatéZe a — napajeciho zdroje do - zétéZe) / SK Zachovajte
spravnu polarizaciu wstupného napitia. (+ zdroja pripojte k + spotrebica, a — zdroja k — spotrebica) /
HU Ugyelien a kimeneti feszilltség polusaira (a tapegység + polusit a terhelés + polusahoz,
a tdpegység - polusit pedig a terhelés - polusahoz csatlakoztassa) / HR Obratite
painju na polaritet izZlaznog napona (+ punja¢ spojiti na + opterecenja a - punjata na -)
/ FR Respecter la polarité de la tension de sortie (raccorder le + de lalimentation sur le + de la charge,
etle-de Ialimentation sur le - de la charge) / ES Preste atencion a la polaridad correcta de la tensién de
salida. (+de la fuente de alimentacion debe conectarse a +de la cargay - de la fuente de alimentaciona-
delacarga)/IT Occorre prestare attenzione alla polarita dell'alimentazione di uscita. (+ dellalimentatore
deve essere collegato a + del carico, a — dellalimentatore a - del carico) / RO S& se acorde atentie
polaritatii tensiunii de iesire (+ alimentatorului conectat la + sarcinii, iar - alimentatorului la - sarcinii) /
LT Atkreipkite démesj j ié&jimo jtampos poliskuma (maitinimo Zaltinio + prijungiamas prie apkrovos
+, 0 maitinimo 3altinio - prijungiamas prie apkrovos -) / LV Pievérsiet uzmanibu izejas sprieguma
polaritatei. (Pieslédziet barosanas bloka + slodzei +, un baro3anas bloka — slodzei —) / ET Péorata
tahelepanu valjundpinge polaarsusele (toiteploki + ihendada koormuse + -ga ja toiteploki —
koormuse - -ga) / PT Preste atengdo a polaridade da corrente de saida (+ da fonte de alimentago
ligar a + da carga, e — da fonte de alimentagdo ligar a - da carga) / BE Bapra 38pHyub yBary Ha
NanAPbI3ALLBII 3bIXOAHAIA HANPYTi (+ CNKaBaNbHIKA AANYUbILL A3 + HArPy3Ki, @ — CiNKABA/bHIKA Aa
- Harpy3ki) / UK 38epHiTb yBary Ha NOAAPHICTb BUXIAHOT HANPyYMYA (+ G/10Ky XUBAEHHA NAKOYITS A0

+ , @ - 6noky Ao - ) / BG TpsbBa Aa ce 06bpHe BHUMaHWE
Ha NONAPU3ALATA HA M3XOAHOTO HAMPEMKEHHE (+ HA 3aXPaHBALLLOTO YCTPOCTBO /13 Ce CBLPIKE KbM S5
+ Ha ToBapa, @ — Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO KbM — Ha ToBapa) / SL Bodite pozorni na polarnost
izhodne napetosti (+ napajalnika povezati s + jtve, - napajalnika pa z - obremenitve)

/ BS Obratite pasnju na polaritet izZlaznog napona (+ punjaé spojiti na + opterecenja a -
punjada na -) / SPR Obratite panju na polaritet izlaznog napona (+ punjag spojiti na +
opterecenja a - punjada na -) / SR Obratite paZnju na polaritet izlaznog napona (+ napojne

jedinice prikljuciti na + opterecenja, a — napojne jedinice prikjjuciti na - opterecenja) / AN
MK O6pHete BHMMaHMe Ha MONAPWUTETOT Ha MW3Ne3eH HanoH (+ nonHay ce noBpsysa /‘&
o + BuMTyBa - nonHad Ha -) / MO S& se acorde atentia polarititii tensiunii de iesire <

( + alimentatorului conectat la + sarcinii, iar - alimentatorului la - sarcinii) / AM NRWnNNLRINLU
nuwinante tewhl wnuuil plbrwluitngziuiln (+ diniguwl wapynp Uhwglby + phnkil, hul
- uliniguuil winpynupp Uhwigliti - ptinhli) / AZ Cixig garginliyinin diizgiin qiitblasmali oldugunu nazara
alin (enerji blokunun + qiitbi, garginlik yiikiinin + qiitbii ila, enerji blokunun - qiitbi isa garginlik
yikiiniin - qitbii ila) / KA gobobomgom go8m8s3smo dadzal bmMmo 3mensmmds (96aMaa®nsamo
Mmool EG30M30m, bmmm - bnddmazmal gmomgamo - EsG30M30m) / KK Wby 26
KepHeyiHiH NoNAp/ibIFbIHA Ha3ap ayAapbiHpI3 (KyaT 6/10rbIHbIH, + NO/IKOCIH KyaT XeniCiHiH, + nontociHe,
an Kyat 6norbiHbIH, - NOMOCIH KyaT KeniciHiH, - nontociHe Kocbipi3) / KY Ybiryy ubiHanyycyHyH
FOAADZYYAYIYHa KOHA BypyHy3 (+ KyBaT BA0rYH + JYKTEMT® TyTaLLTbIDbIHbI3, a7 3MM - Ky6at 610ryH
- KYKTOMr® TyTawwTbipyy Kepek) / TG KyTouati aypycTu winaaam 6apomajpo asHasap ry3apoHes,

(+ 6n10Ku TabMKHOTH BapK 60 + capbopit, Aap Xone Ku - 61oKK TabMUHOTU 6apk, 60 - capbopit) / TK /

Gykys napryazeniyesiniri dogry polyarlykda bolmalydygyny goz 6ritinde tuturi (+ yiik glyg boleginde G|

yiik +, sol bir wagty? éziinde - giiy boleginde yiik - ) / UZ Chiquvchi kuchlanishning to‘gri qutblarga ega
ekanligini tekshiring (quwvat bloki +yuklama + bilan, quwvat bloki - esa yuklama - bilan)
PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykums no
ycraHoske / €S Montézni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési utmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO

Instructiuni de montaj / LT M imo instrukcija / LV azas instrukcija / ET Pai ise juhend /

PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKubiA 360pki / UK IHCTPYKLiA 3 ycTaHoBkv / BG U 3a &7
moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuuwil hpwhwlgutin
/ AZ Montaj talimati / KA s§ymdal 0bb®Magses / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHoTyy 6otoHua
Hyckamanap / TG [lactypamany sacikyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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PLUWAGA: Czujnik pracuje w zakresie promieniowania podczerwonego i niektére materiaty,
z ktérych wykonane s drzwi (np. pewne gatunki szkfa lub czame okleiny), mogg nie
odbija¢ poprawnie tego promieniowania. W takim przypadku mozna naklei¢ w osi czujnika
papierowg naklejke w jasnym kolorze.
EN ATTENTION: The sensor operates within the infrared radiation spectrum and doors made out of certain
materials (such as some glass types or black veneer) may not reflect this radiation as required. To correct
this, attach a light coloured paper sticker along the sensor axis.
DE ACHTUNG: Der Sensor arbeitet im Bereich der Infrarotstrahlung, und manche Materialien, aus denen
Tiiren hergestellt werden (z. B. gewisse Glasarten oder schwarze Furnier), kénnen diese Art von Strahlung
nicht richtig reflektieren. In diesem Fall kann ein Aufkleber in heller Farbe in der Achse des Sensors
aufgeklebt werden.
RU BHUMAHWE: [latumnk pabotaeT B AnanasoHe HdpaKpacHoro sy W HeKoTopble
13 KOTOPbIX BbINO/HEHbI ABEPLbI (HANPUMEP, ONPEAENeHHbIE BIAbI CTeKNa Wik YepHan MebenbHas
TVIeHKa), MOTYT HEKOPPEKTHO OTPAXKaTb JaHHOE M3NyMeHMe. B TaKom ciiyHae MOXKHO HaK/IeuTb o ocu
AaT4MKa ByMaXHYIO HaKeiiKy CBET/IONO LiBeTa.
CS POZOR: Cidlo pracuje v rozsahu infraerveného zareni a nékteré materiély, ze kterych jsou vyrobeny
dvefe (napf: jisté druhy skla nebo erné dyhy), nemusi spravné odrazet toto zafeni. V tomto pfipadé lze
nalepit do osy cidla papirovou nalepku ve svétlé barve.
SK POZOR: Snimac pracuje v rozsahu infracerveného Ziarenia a niektoré materidly, z ktorych st vyrobené
dvere (napr. isté druhy skla alebo ¢ierne dyhy), nemusia spravne odrazat toto Ziarenie. V tomto pripade
mozno nalepit do osi snimaca papierovu nélepku vo svetlej farbe.
HU FIGYELEM: Az érzékelG infravoros tartomanyban mikadik, és eléfordulhat, hogy egyes ajté alapanyagok
(pl. bizonyos tipusu tivegek vagy fekete furnérok) nem tiikrézik a fénynyaldbot megfeleléen. Ebben az
esetben segithet egy vilagos szinti papirmatrica elhelyezése el az érzékeld tengelye mentén.
HR POZORNOST: Osjetnik radi u spektru infracrvene radijacije i vrata od nekih materijala (poput nekih
vrsta stakla ili crnog furnira) mozda nece odrazavati ovu radijaciju kako je potrebno. Kako biste ovo ispravili,
pricvrstite svijetlo obojenu papirnu naljepnicu duz ose osjetnika.
FRATTENTION: Le capteur fonctionne pari certains v porte (par exemple, certains
types de verre ou de placage noir) peuvent ne pas réfléchir correctement ce rayonnement. Dans ce cas, un
autocollant en papier de couleur claire peut étre appliqué dans 'axe du capteur.
ES Atencion: El sensor funciona en el espectro infrarrojo y algunos materiales de las puertas (p, ej., ciertos
tipos de cristal o chapa negra) pueden no reflejar esta radiacion correctamente. En este caso, puede
aplicarse un adhesivo de papel de color claro en el eje del sensor.
IT ATTENZIONE: Il sensore funziona nel campo degli infrarossi per cui alcuni materiali delle porte (ad es.
alcuni tipi di vetro o di impiallacciatura nera) p 0 non riflettere c te questa radiazit In
questo caso, si puo applicare un adesivo di carta di colore chiaro nell‘asse del sensore.
RO ATENTIE: Senzorul functioneaza in infrarosu si este posibil ca unele materiale ale usilor (de exemplu,
anumite tipuri de sticld sau furnir negru) s3 nu reflecte corect aceasts radiatie. in acest caz, un autocolant
de hartie de culoare deschisa poate fi fixat pe axa senzorului.
LT DEMESIO: Jutiklis veikia infraraudonosios spinduliuotés diapazone, o kai kurios dury gamybai
naudojamos medziagos (pvz., tam tikry risiy stiklas arba juodos faneros) gali tinkamai neatspindéti $iy
spinduliy. Tokiu atveju jutiklio asyje galima priklijuoti popierinj Sviesios spalvos lipduka.
LV UZMANIBU! Sensors darbojas infrasarkana starojuma diapazona, un dazi materiali, no kuriem
izgatavotas durvis (pieméram, atseviski stikla vai melna finiera veidi), var neatbilstosi atstarot $o starojumu.
$aja gadijuma uz sensora ass var p\ermet gaisas krasas papira uzlimi.
ET MARKUS: Andur to6! ahemikus ja moned L jalid (nt teatud tiitipi klaas v&i
must spoon) ei pruugi seda kiirgust Sigesti peegeldada. Sellisel juhul saab anduri teljele kinnitada heledat
vérvi paberkleebise.
PT ATENGAO: O sensor funciona no alcance da radiagéo infravermelha e alguns materiais de que s3o feitas
as portas (por ex., certos tipos de vidro ou folheado preto) podem ndo refletir devidamente essa radiagao.
Nesse caso, pode colar-se no eixo do sensor um autocolante de papel de cor clara.
UK MPUMITKA: CeHcop npatioe y AjanasoHi iHppa4yepBoHoro BUMpomil i peKi
3 AIKUX BUTOTOB/IEHO A1BEPI (HANPUKNAZ, NEBHI MapKM CKAA, YOPHUI LUMOH), MOXYTb He BiaGuBaTH Le
BUNPOMIHIOBAHHA HA/IEXHIM YMHOM. Y TaKOMy BUNAZIKy MOXKHA HaKNeiTA Ha piBHi CeHcopa naneposy
HaKNelKy CBITI0rO KO/bopy.
BG BHUMAHVE: CeH30pbT paboTi B UHpadepBeHIs A1anasoH 1 HAKOM MaTepiai 3a Bpatv (Hanpumep
HAKOM BUZIOBE CTBK/IEH WM YePHU GYPHMPM) MOXKE [1a He OTPasfBaT NPaBW/IHO TOBA MTbqBaHe. B
N0A06eH Cyaii BbPXy OCTa Ha CeH30pa MOKE /13 Ce 3a/1eMM XapTUEH CTUKEP CbC CBETH/1 LIBAT.

SL OPOMBA: Senzor deluje v obmocju infrarde¢ega sevanja in nekateri materiali za vrata (npr. nekatere

vrste stekla ali ére previeke) tega sevanja morda ne bodo pravilno oddajali. V tem primeru lahko v osi

senzorja pritrdite nalepko iz svetlega papirja.

BS PAZNJA: Senzor radi u spektru infracrvene radijacije i vrata od nekih materijala (poput nekih vrsta stakla

ili crnog furnira) mozda nece odrazavati ovu radijaciju kako je potrebno. Da biste ovo ispravili, pricvrstite

svijetlo obojenu papirnu naljepnicu duz ose senzora.

SRP PAZNJA: Senzor radi u spektru infracrvene radijacije i vrata od nekih materijala (poput nekih vrsta stakla

ili crnog furnira) mozda nece odrazavati ovu radijaciju kako je potrebno. Da biste ovo ispravili, pricvrstite

svijetlo obojenu papirnu naljepnicu duz ose senzora.

SR PAZNJA: Senzor radi u spektru infracrvene radijacije i vrata od nekih materijala (poput nekih vrsta stakla il

crnog furnira) mozda nece odrazavati ovu radijaciju kako je potrebno. Da biste ovo ispravili, pricvrstite svetlo

obojenu papirnu nalepnicu duz ose senzora.

MK BHUMAHWE: CeHsopot paboti Bo orncer Ha MHPaLpPBEHO 3paderbe U Bpatute u3paboteHu op,

HeKoM MaTepujanm (Ha Np. oApPeaEHY BUAOBM CTaKNO WM LPHN d MOXe i3 He ro

NPaBWIHO TOa 3paderbe. Bo TakoB Cyuaj, MO OCKAaTa HA CEH30POT MOXE /3 Ce 3alenu XapTveHa

HanenHmua co ceea 6oja.

MO ATENTIE: Senzorul functioneaza in infrarosu si este posibil ca unele materiale ale usilor (de exemplu,

anumite tipuri de sticld sau furnir negru) s nu reflecte corect aceasts radiatie. in acest caz, un autocolant

de hartie de culoare deschisa poate fi fixat pe axa senzorului.

AM NFBUWNHE3NFL. Uklunpl whuwnnud B hu$pwlwndhp whpnyenwd, W npn2 Wnietn,

npnlghg wwinpwunywid B nnlibpp (ophlwly, npn2 inbuwyh wiwwlh Yud ule ywhnyeh punuwp)

Luipnn BU- ubuw winunwgnitp wiu Gwnwquyenudp: Wu nbwenwd upnn Be ubbunph wnwiligeh

tnlwilipnd pwig anih prpt Yusntl Yuiglt:

AAZ DIQQST: Sensor infragirmizi siialanma spektri daxilinda iglayir ve miiayyan materiallardan hazirlanmis

gapilar (masalan, bazi stisa ndvlari va ya tiin izlemali materiallardan olan) bu radiasiyani lazimi sakilda aks

etdirmaya bilar. Bunu diizaltmak tigiin sensor oxu boyunca agiq rengli kagiz stiker yapisdirin.

KA gnﬁ)aqlmaba bgﬁbmﬁm 8Bomdls 0bgzMafnogmo 3sBmlbnggdnl L3gJEMBn s 3sfM3gemo
AleN It Jpﬁ;]t)o (g B180b BmangMomo Gn3n o6 Bo30 BsbyMo)

agod@:]bo 6. S of 8 I 5. 580b geBmULabfmMgdmaco, byblmMals

myfdal gabfzMng BnsBagfgo s cggﬁmb Jomammeonls bngmo.

KK HA3AP AYOAPbIHbI3: CeHcop MH$PaKbI3bII CAyNe AManasoHAA XKYMbIC iCTeia] »aHe eciKtepaiH,

Kelibip matepuangapbl (Mbicanbl, SiiHEK HEMECe Kapa »Kuha3 MaeHKachbiHbIH, Genrini 6ip Typaepi) 6yn

Cay/IeHi AypbIC WaFbUIbICTbIPMAybl MyMKIH. By »afaaiaa ceHcop OciHiH, BOMbIMEH aLwbIK TYCTi Karas

KAMCHIPMACHIH 3arICbIpyFa Gonazbi.

KY KBHY/1 BYPYHY3: Bunaupruy vH(paKbi3bn AVanasoHo WILTENT sKaHa SLUMKTEP JKacanraH K33 bup

MaTepuanzap (M1Cabl, aiHEK e Kapa IMEPEK MIEHKACbIHbIH alpbiM Typepy) 6y HypraryyHy Tyypa

3MeC HarbUIABIPbILLBI MYMKYH. By yuyp/ia 6UAAMPIYTUH OryHa aubIK TYCTEry Karas YarnTamachIH JarTan

Koiico 6onor.

TG IMKKAT: CeHcop Aap A0Mpau CNEeKTpU paanatcuamn HGpacypx KOp MeKyHaz, Ba JapXov a3 MaBOAXoM

MyaiifH CoXTawyaa (macanaH, 6abse Hamyaxou Wwuwa & daHepu CUEx) METaBOHaHA paauaTcvan

MasKyppO [1ap XO/1aTH 3apypit MHBMKOC HAaKyHaHZ, Bapou NC/I0X KAPAAHN MH, TAMFAKOFa3UN PaHMMHPO

6a MexBapu CeHCOp YacrioHes,

TK UNS BERIN: Datgik infragyzyl sohlelenme spektrinifi icinde isleyar we kibir materiallardan yasalan

gapylar (kbir ayna gdmisleri ya-da gara skaf yaly) bu radiasiyany talap edilisi yaly gérkezip bilmez. Muny

diizetmek tigin datgigif oky boyunca agyk refikli kagyz yelimini dakyn.

UZ DIQQAT: Datchik infraqizil nurlanish spektrida ishlaydi va ayrim materiallardan (masalan, ba'zi shisha

turlari yoki gora qoplamali) yasalgan eshiklar bu nurlanishni talab etilgan darajada aks ettirmasligi mumkin.

Buni tuzatish uchun datchik o‘qi bo‘ylab ochiq rangli qog‘oz stikerini yopishtiring.

S
PL Wszystkie przewody utozyc tak, zeby nie byly narazone na uszkodzenia mechaniczne,
termiczne lub chemiczne. Sprawdzi¢ utozenie przewoddw przed podtgczeniem zasilania.
EN Lay all wires in a way which prevents mechanical, thermal or chemical damage.
Inspect all wires before connecting to a power source.
DE Alle Leitungen sind so zu verlegen, dass sie keinen mechanischen, thermischen oder chemischen
Schaden ausgesetzt werden. Verlegung der Leitungen vor dem Anschluss der Stromversorgung
uberpriifen.
RU Bce npoBOza YNIOXUTb TaK, 4ToBbl OHW He GbiI NOABEPIKEHbI MEXAHUHECKM, TEPMUYECKIM
VM XMMMYECKIM NOBPENKAEHNAM. POBEPUTL YKNA/IKY NPOBOZOB NEPEs NOAK/MOYEHEM NUATaHIA.
CS Viechny kabely umistéte tak, aby nebyly vystaveny mechanickym, termickym nebo chemickym
poskozenim. Zkontrolujte umisténi kabel( pfed pFipojenim napéajeni.
SK V3etky kable umiestnite tak, aby neboli vystavené mechanickym, termickym alebo chemickym
poskodenim. Skontrolujte umiestnenie kablov pred pripojenim napajania.
HU Olyan médon vezesse az Gsszes kabelt, hogy azok ne legyenek kitéve mechanikai, hé- vagy kémiai
sériléseknek. A tapegység csatlakoztatasa elétt ellendrizze a vezetékek elhelyezkedését.
HR PoloZite sve Zice na nacin koji spriecava mehanicka, termalna ili kemijska ostecenja. Pregledajte sve
Zice prije povezivanja na izvor napajanja.
FR Disposez les cables de maniére a ne pas les exposer a des dommages mécaniques, thermiques ou
chimiques. Vérifiez la disposition des cables avant de brancher I'alimentation électrique.
ES Todos los cables deben disponerse de forma que no queden expuestos a dafios mecénicos,
térmicos o quimicos. Compruebe la colocacion del cable antes de conectar la alimentacion.
IT Tutti i cavi devono essere disposti in modo da non essere esposti a danni meccanici, termici o
chimici. Controllare il percorso dei cavi prima di collegare I'alimentazione elettrica.
RO Distribuiti toate cablurile astfel incat s nu fie expuse la deteriordri mecanice, termice sau chimice.
Verificati distribuirea cablurilor inainte de a conecta alimentarea.
LT Visus kabelius reikia iSdéstyti taip, kad jie bity apsaugoti nuo mechaniniy, temperattriniy ar
cheminiy pazeidimy. Prie$ prijungiant maitinimg batina patikrinti laidus.
LV Visi vadi jaiekl3j ta, lai tie netiktu paklauti mehaniskiem, termiskiem vai kimiskiem bojajumiem.
Pirms barosanas avota pievienosanas vadi japarbauda.
ET Paigutage koik kaablid nii, et tagada kaitse mehaaniliste, termiliste ega keemiliste kahjustuste eest.
Enne toite tihendamist kontrollige juhtmeid.
PT Colocar todos os fios de modo a ndo estarem sujeitos a danos mecanicos, térmicos ou quimicos.
Verificar o posicionamento dos fios antes de ligar a alimentagao.
UK Yci npoBoau cif, po3TallyBaTit Takium YUHOM, u.LoG BUK/IONUTU MOX/IMBICTE X MeXaHIHOTO,

TepMmiuHOro a6o  XimiuHOro . Cnig, nposogis nepes,
IAKNIOYEHHAM KUBNEHHA.
BG MoapeseTe Bcuuku Kabenu Taka, Ye Aa He Gvaar Ha , Tepl wim

XMMU4HM nospea. NposepeTe oxa6enﬂaa>—|em NPEAYt A3 CBLPAETE 33XPaHBIHETO.

SL Vse kable razporedite tako, da niso i; im, im ali kemiénim
Pred pril
BS Polotite sve Zice na nacin koji sprjecava mehanlcka termalna ili hemijska ostecenja. Pregledajte sve
Zice prije povezivanja na izvor napajanja.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




SRP Polozite sve Zice na nacin koji sprje¢ava mehanicka, termalna ili hemijska ostecenja. Pregledajte
sve Zice prije povezivanja na izvor napajanja.

SR PoloZite sve Zice na nacin koji sprecava mehanicka, termalna ili hemijska ostecenja. Pregledajte sve
Zice pre povezivanja na izvor napajanja.

MK CuTe Kabm [a ce MOCTABaT Ha HAYMH WTO HEMA A MM M3/I0XKYBA Ha MEXAHMUKM, TEPMUAUKN
WM XeMMCKM owTeTyBarba. [la ce MpoBepy nonoxGara Ha KabauTe Mpe MPUKAYYyBarbe Ha
HanojyBareTo.

MO Distribuiti toate cablurile astfel incat sa nu fie expuse la deteriorari mecanice, termice sau chimice.
Verificati distribuirea cablurilor inainte de a conecta alimentarea.

AM Stinwnntip pninp wintinp wjliwbu, np npuitie skupwnlytu dbhuwuhbwlwl, skpduwghl hud
ehuhwlwl Yuwultiph: EEGunpwiutpghwh dwnwywpwpnwp dhwglbineg wnwg unnwgtip
wnbnp:

AZ Bitiin nagillari mexaniki, termal va ya kimyavi zadalenmanin garsisini alacaq gakilda gakin. Enerji
manbayina qogsmazdan avval biitiin nagillari yoxlayin.

KA 8965036907 y39ems bogbn abyg, Mm3 0300056 sognmmmoen 8gdebognmn, cyMdymo o6
J080M0 ©EsB0s670s. ©6NL FYsMmbmb s39380Mgds8g s8mGBc y3ams ba@an

KK BapnbIK ci Hemece acepaeH

eTin canbiipi3. Kyar Kesike Kocy a/ibiHAa CbIMAap/ab! TEKCEPIHi3.
KY Bapapik , e
CarbiHbI3. INEKTP MEHEH KAMCbI3ZOOHY Ty PyyAaH MypyH
TG Xama cmxopo TaBpe ry3opes, Kv 3apapy MeXaHUKiA, XapopaTi & KMMWEBH Newrupi Kapaa
wasaz, Kabn a3 naiteact wyaaH 6a max6av Gapk xamau CUMXOPO a3 Hasap ry3apoHe.

TK Ahli simleri mehaniki, termiki ya-da himiki zeper yetmez yaly yerlesdiriri. Elektrik cesmesine
birikmezden ozal ahli simleri barlafi.

UZ Barcha simlarni mexanik, termal yoki kimyoviy shikastlanishdan saglangan tarzda joylashtiring.
Quvvat manbaiga ulashdan oldin barcha simlarni tekshiring.

S

3blAHra ydypabarbigaii Kbinbin

PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do
not allow loads higher than the maximum load / DE Die
angegebene maximale Belastung darf nicht Gberschritten
werden. / RU Henb3s npeBblwaTb yKasaHHYIO MakcumanbHylo Harpysky / CS Nepiekracujte
stanovené imalni zatizeni / SK ujte imalne pripustné zatazenie. / HU Ne lépje tul
a megadott maximdlis terhelhetséget / HR Nemojte prekoraditi propisano maksimalno
opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga maxima
especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depdsiti sarcina maximé indicatd
/ LT Nevir$ykite nurodytos didZiausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET
Nemojte prekoraditi propisano maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He r i Harpyam / UK He nepesuyiite
NOAAHOTO MAKCI 0 / BG He nre MaKCUManHo
HatosapsaHe. / SL Ne prekoracujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno optereéenje/
SR Nemojte prekoraciti propisano maksimalno optereéenje / MK [a He ce HagMuHyBa oapeaeH
makcumym ontosapysatbe / MO Nu depisiti sarcina maximd indicatd / AM L2Jwd winwibiugniju
pbnujwdnipynLup swting Egtipwqulgh: / AZ Maksimum yiikdan daha yiiksak elektrik yiiklarina
icaza vermayin. / KA of 983500 8oglnBsqnyfm ool b9 Bomamn s@30fMo3s. / KK
MyKTeme GenrineHren Makcumanabl WwamaaaH acnaybl kepek. / KY Benrunenren makcumanayy
JKYKTee/eH alwnalubl Kepek. / TG Ba cap6opun 3uéatap as xaaaum akcap pox, Haguxed. / TK
Yiiklerifi ifi yokary yiikden yokary bolmagyna yol berman. / UZ Maksimal yuklanishdan yugorirogq
yuklanishga yo'l qo‘ymang.
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PL Przed podiaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu / EN Prior to connecting

the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss

des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU Mepes, nogkntoueHnem
NWTaHUA HEOBXOAMMO NPOBEPUTL NPaBUALHOCTL MoHTaxa / CS PFed piipojenim napajeni zkontrolujte,
zda byla montaZ provedena spravné / SK Pred tym, ne? snimag pripojite k el. naptiu, skontrolujte,
& je montadZ vykonand spravne. / HU Az dramellétds csatlakoztatdsa elétt ellendrizze a rogzités
helyességét / HR Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage
est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe
el montaje efectuado. / IT Prima di collegare I'alimentazione verificare la correttezza del montaggio /
RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$ prijungdami
maitinimo 3altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baroSanas pieslégsanas parbaudiet
uzstadidanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar
a alimentagdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE MNepag, nagkntousHHem
3NeKTpaciNKaBaHHA BapTa NpasepbiLp NpasinbHacub 360pki / UK Mepea nigratoueHHam Ao mprepena
YKMBNEHHA, NepesipTe NpasubHICTL MoHTaXy / BG Mposepete NpaBuAHOTO MHCTaNMpPaHe, Npean Aa
cBbpieTe 3axpaHsaHeTo / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite
ispravnost montaZe prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja
napajanja/ SR Proverite ispravnost montaZe pre povezivanja napajanja / MK Mposepere ja TouHata
WHCTaNauMja Npes, Aa ro NpukayuuTe Hanojysatbeto / MO Tnainte de a racorda sursa de alimentare,
verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwlipp UhwiglitiinLg wnwy withpwdtipun Euinnigby 6hon
wntnwnpnwip / AZ Cihazi enerji tachizatina gogmazdan awval qurasdirmanin diizgiinliylini yoxlayin
/ KA 33300b §ysmmboob 8ggMmongdedeeg 89o8mfagm, LimMass 01y oMo sdmBEsg9d9mo /
KK KyaTTbl Kocap angbiHAa OpHaTyablH, AypbICTbiFbIH Texkcepy Kaxet / KY KyBatTbl TyTawTbipyyaaH
MyPYH, Tyypa OpHOTYAIaHbIH TeKwepyy kepek / TG Kabn a3 naiteact kapaaHu Kyssau 6apk, Aypyctian
Hac6KyHMpo 6ucanyes,. / TK Elektrik tipjungiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyri dogrudygyny barlari
/ UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to’g'ri o‘matilganini tekshiring

@ EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply

from a safe voltage source!
DE Ein Gerét der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden!
RU YCTpOIACTBO, M3rOTOBNEHHOE B TPETHEM KMACCe 3alLTbl, AOMKHO MUTATbCA OT WUCTOMHUKA
6e3onacHoro HanpaxeHna!
CS Zafizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpe¢ného napéti!
SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musna byt napajane z bezpecneho el. zdroja!
HU A Il érintésvédelmi osztaly szerint végrehajt 1 biztonsagos
fesziiltségforrasrdl kell mikodtetni!
HR Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze
#rddta napiecia bezpiecznego!

FR Le matériel de classe Il de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de
tension de sécurité!

ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde una
fuente de alimentacion segura!

IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di
tensione sicura!

RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!

LT Prietaisas pagamintas trecioje apsaugos klaséje batinai turi bati maitinamas i$ saugaus jtampos
Saltinio!

LV lericei, kas izgatavota tre3aja aizsardzibas klasé, obligati jabut darbinamai no drosa stravas avota!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!

PT O aparelho executado na terceira classe de protegdo deve ser obrigatoriamente alimentado com
uma fonte de tens&o segura!

BE Mpbinaga, BbipabneHan ¥ TpaLim Knace axoBbl aj, MapPaXKaHHA 3NEKTPbIYHBIM TOKaM, NaBiHHa
a6aBA3K0Ba Ci/IKABALLA 3 KPbIHiLlbl BACNeUHara HanpyxaHHa!

UK MpucTpiii, BUroTOBNEHWIA B TPETbOMYy KAaci 3aXWCTy, NMOBUHEH KMBUTUCA Bif Akepena
Be3neyHoi Hanpyru!

BG YCTPOICTBO OT TPETM K/aC Ha 3alTa: 3a[Ab/KATENHO TpABBa Aa Gbae 3axpaHBaHO OT
6e30MaceH UITOUHMK Ha HanpexeHue!

SL Naprava iz tretjega za$¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti.

BS Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SRP Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.

SR Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog napona!
MK YpeauTe HanpaseHu BO TPeTa K/1aca Ha 3aluTUTa MOPa 3al0/KUTENHO a MMAaT M3BOP Ha
curypeH Hanow!

MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!

AM Muwunuwlinuywl Gppnpn. nuuncd wpunwnpdud uwnep whng £ ulingyh wdunwlg
(wnUwl wnpjniphg:

AZ 3-cii daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikesiz garginlik manbayindan eneriji
tachizat talab edir!

KA Qoa:gnb 833 Jqpabnb mfymdnmmda Bgdaﬁn@n dmfymdnmmds  bagnmmydl
m33& bm dsd30b Gy

KK YusiHui Kopfaublc Kﬂacb\HAthl KYPbINFbI KAYiMCi3 KepHey KosiHeH KyaTTasybl kepek!

KY YuyHuy KOProo K/acChiHAA YbirapbiiraH Ty3MeK KOOMCY3 ublHanyy GynarbikaH KyGatTanyyra
Titnw!

TG Ac606e, kv xamuyH ac606u Aapayam 3-omn
a3 maHBan wnasaTh Gexatap metanabas!

TK 3-nji synp gorag enjamy hokmiinde islenip diziilen enjam, ygtybarly napryazeniye ¢esmesinden
elektrik tipjinciligini talap edyar!

UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chigilgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan quvvat
olishni talab giladi!

Tapxpesu Lyaaact, 6apkpo

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowaé tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht besténdig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU U3penue HeycToWuMBO K BO3AEMCTBUIO BOABI MM APYTUX KUAKOCTEN. MCnonb3oBaTh TONbKO
B CyXMX MECTaXx.
CS VWrobek neni odolny vici pisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizérolag széraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numaiin locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto nio é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiniebl Aa Y3A3eaHHA Bafoi abo iHWbIX BaAKacLAY. YiKbiBaLb TOMbKI § CyXix
Mecuax.
UK MpoayKT He CTiiKuit A0 BravBy Boav abo iHWMX PiayH. BUKOPUCTOBYMTE TiIbKM B CyXMX MICUAX.
BG MpoAyKTHT He e YCToYMB Ha Bb3AEMCTBUETO Ha BOAA U APYT1 TeYHOCTW. [la ce U3non3Ba camo
Ha Cyxv1 mecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekoine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.
MK Npou3BoaoT He ce CNPOTMBCTaBYBa Ha BOAA UM APYrv TEYHOCTU. YnoTpebyBajTe camo Ha cyBu
Mecra.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
AM Uwnpuwilipp nhuwgynil gk oph Yud wy hnniyutinh Uuwndwdp: Ogunwgnpstie dhwjl snp
Juypbpnud:
AZ Mahsul suya va ya digar mayelara gargi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.
KA 30menddn of oMol Gymab o6 bbzs bnobggonl Bndsmo 8gcegan. as8maygbgo Bsmenme
B83Msem 5gnmydd0n.
KK Byn Byitbim cyra Hemece 6acka CyibIKTbIKTapFa Tesimai emec. Tek KypfaKk »keprepae
KO/VAaHbIHbI3.
KY BHym cyyra e 6alika CylOKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak kepnepae raHa KonaoHynywy
Kepek.
TG Maxcynotv maskyp 3uaam o6 é aurap Moebxo HecT. TaHxo Aap 4oixom xyLwk uctudoaa bapea,
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulanyri.
UZ Mahsulot suv yoki boshga suyugliklarga chidamli emas. Fagat quruq joylarda foydalaning.
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PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina ucnor TO/ILKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s em interiores / BE MoskHa
BbIKAPbLICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsAy / UK [L17 BAKOPUCTaHHA TiNbKi BCEPEAnHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3non3saHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
Uhwjl Utipuh ogunwgnndduwil hwdwin: / AZ Yalniz gapall makanda istifada Ggtin nazarda tutulub. / KA
Bogos 3oBmygb; . / KK Tek iwre apHanfaH. / KY Benme numHae rana
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudogan goxuni. / TK Dife icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU I} 0nacHoCTb

3neKTpuyeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK

Viystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avwertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. /
ET Hoiatus, elektrilodgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepasHHe, pbi3bika
VAapy aneKTpbluHbIM Tokam. / UK T : PU3VK Y P ctpymom. /
BG MpegynpesaeHme, onacHocT oT Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektricnega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK I, PU3VIK 04, P yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnud. ElElupwlwl gugnulubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlitkasi. / KA gsgmoboengds: gengd@mymo sfm@ydol Mobsn. / KK Eckepry: anextp
TOrbIHbIH, COFy Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KopkyHydy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apksaHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

W/f — PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
Z==X s popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerdt nicht mit einem beschidigten Schirm oder Gehause. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

nicht ausgewechselt werden, das Produkt ist zu zerstéren.

,,RU MoBpeKAeHHbIM BHELHMI TMBKuiA NPOBOA UM Kabenb AAHHOTO N3AENNA HE He NOA/IEKAT 3aMeHe
yTWAM3mposars”

CS Poskozeny vnéjsi ohebny kabel nebo 3
poskozena, je tfeba vyrobek znicit.

SK Poskodeny vonkajsi ohybny kébel alebo $nura tohto vyrobku sa nemézu vymenit; ak je $nura
poskodena, je potrebné vyrobok znicit.

HU A sériilt kiilsé rugalmas kabel vagy zsindr nem cserélhet6 ki; ha a kabel megsériil, a terméket meg
kell semmisiteni.

HR Vanjski savitljivi kabel ovog proizvoda i napojni kabel ne mogu se zamijeniti; proizvod se treba baciti
ako je napojni kabel ostecen.

FR Le cordon flexible externe de ce produit ne doit pas étre remplacé ; si le cordon est endommagé, le
produit doit étre détruit.

ES No sustituya la manguera flexible o los cables exteriores dafiados de este producto; si el cable sufre
dafios, el producto debe destruirse.

IT Il cavo esterno o la corda flessibile del prodotto non possono essere sostituiti; se la corda &
danneggiata, il prodotto deve essere smaltito.

RO Furtunul exterior flexibil sau cablul deteriorat al acestui produs nu pot fi inlocuite; daca cablul este
deteriorat, produsul trebuie distrus.

LT Pazeistas iSorinis $io gaminio laidas negali buti pakeistas; jei laidas paZeistas, gaminj reikia sunaikinti.
LV §i izstradajuma aréja elastiga kabela un stravas kabela nomaina nav paredzéta; ja stravas kabelis ir
bojats, izstradajums ir jalikvidé.

ET Selle toote kahjustatud vlist painduvat juhet véi kaablit ei tohi asendada; kui kaabel on kahjustatud,
tuleb toode asendada.

PT Os cabos ou fios flexiveis interiores danificados deste produto ndo podem ser alterados; se o fio for
danificado, o produto deve ser destruido.

Uira tohoto vyrobku se nemohou vyménit; pokud je $itra

UK Mpu MOWKOMKEHHI 30BHILLHIM €1acTUYHMIA MPOBIA, YW LWHYP HE MOXHA 3amiHioBatu. Mpu
TOLIKOZKEHH LWHYPA MPOAYKT C/TifL SHULLMTH.

BG MoBPeAEHMAT BbHLLEH MAPKyH W/v Kaben oT TO31 NPOAYKT He TpABBA A1a Ce MOAMEHS; ako KaBessT
€ NoBPezieH, NPOAYKTHT TPAGBa A3 Gb/ie YHULLOKEH.

SL Poskodovana zunanja cev ali kabel tega izdelka se ne sme zamenjati; e je kabel poskodovan, je treba
izdelek uniciti.

BS Vanijski savitljivi kabel ovog proizvoda i napojni kabel ne mogu se zamijeniti; proizvod se treba baciti
ako je napojni kabel ostecen.

SRP Vanjski savitljivi kabel ovog proizvoda i napojni kabel ne mogu se zamijeniti; proizvod se treba baciti
ako je napojni kabel ostecen.

SR Vanjski savitljivi kabel ovog proizvoda i napojni kabel ne mogu se zameniti; proizvod se treba baciti
ako je napojni kabel ostecen.

SR O MeK Kaben WM LPeBo Ha OBOj MPOW3BOL HE MOXe Aa Ce 3aMeHar;

RU He u1cnionb3ayitte ocsetUTebHbINA NprbOop ¢ NOBPEXAEHHBIM N1aGOHOM U1 Koprycom. 3
TPECHYBLUMIA 3aLLMTHBIN SKPaH.

CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannd clonu
vymerite.

HU Ne hasznaljon sériilt [dmpaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser 'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju vdi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan vilja vahetada.

PT Néo se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecrd de protegdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3a6apaHsieLiua BbIKApbICTOYBALIb MPbINaAb! 3 MAWKOLKAHbIM abaxypam aBo Koprycam. 3amaHiub
NaTPaCKaHbl aXOYHbI 3KPaH.

UK He BMKOPWCTOBYMTE NPUCTPIi 3 NOWKOMKEHUM nnadoHoM abo YOXIOM. 3amiHiTb TPICHYTUNA
3aXVCHWIA EKpaH.

BG YcrpoiicTsa ¢ nospeaeH Aydysep wam Kopnyc He 61Ba Aa ce u3non3sar. HanykaHWAT sawyrer
eKpaH TpABBa A3 Ce NoAMEHM.

SL Ne sme se bljati naprave s
zaito.

BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite o3teceni zastitni ekran.

SRP Nemaojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite o$tecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite oStecen zastitni ekran.

MK He cmee ga ce KopuUCTH ypes, co owTeTeH abasyp wm obBuBKa. [la ce MPOMEHN MCTyKaHHOT
3aLTUTEH eKpaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AM Uh ogunwgnpdtig (nruwnniibin uwuduws wiw$nuing ud wuwunjwng: @nfuwphltip 6wpwd
wuwpnwwiihy Eypwip:

AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran catladiqda,
onu dayigdirin.

KA sfh 3o8m0ygbmo 8mfymdnmmds, 0 bsbacnl bygzn 96 3mM3nLo sbosbydnmos. gsdbomznl
8780393580 873350 ©EBE30 J3Msbo.

KK MnadoHbl Hemece KOpMychbl 3aKbIMAa/FaH HKapbIKTaHAIPY KYPbUIbICHIH MaiaanaHbaHpis.
KapblnFaH Ka/KaH bl aybICTbIPbIHbI3.

KY Mnacpory e Koprycy By3ynraH xapbik 6epyyqy npruBopAy KoAOHGOHY3. Xapaka KeTKeH Koproouy
3KPAHIbI A/IMALITBIPbIHBI3.

TG Arap abayp é TaHaaw (kopnycaiu) oceb amaa bowag, a3 aactrox uctudoaa Habapes, Arap TapkuLw
nazo wyaa Gowag, 3KpaH1 MyXoduU3aTMPO MBas KyHes,

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyn.
UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo'lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo'lsa,
himoya ekranini almashtiring.

ali ohigjem. Treba je zamenjati razpokano

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tego produktu nie moga byé
wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, produkt nalezy zniszczy¢.
EN This product’s external flexible cable and power cable are non-replaceable; the product
should be disposed of if the power cable us damaged.

DE Ein beschadigtes, duReres biegsames Kabel oder eine beschidigte Schnur dieses Produkts kénnen

[AOKO/IKy KaBE/NOT € OLLTETeH, MPOU3BOAOT TPea Aa Ce YHULITA.

MO Furtunul exterior flexibil sau cablul deteriorat al acestui produs nu pot fi inlocuite; daca cablul este
deteriorat, produsul trebuie distrus.

AM Uu wuwpuwlph uwudwd wpnwehl 64t dbnwnuwiwpp yuwd dwindup sh Gupnn
thnfuwphUdbi W hbnwgdti

AZ Bu mahsulun xarici elastik kabeli va elektrik kabeli dayisdirila bilmaz; elektrik kabeli zadalendikda,
mahsul atiimalidir.

KA 58 3fmeoyd@nb gsfg 8mdboma 300900 s ©gbals 300300 3gE3emamos; 3hmeyddn nbws
39BoagnMeegl, 07 gbab J9d3emn sbNsBIdYMN..

KK By eHiMHiH, 3aKbIMAa/FaH CbIPTKbI WAL CbIMbIH HEmece KabeniH aybICTbipyra 6omaiizpl, OHbl
TeK TacTay Kepek

KY Byn GyiomayH Bysy/iraH Thilukbl MIKEMZYY 3bIMbI e Kabe/MH a/IMALLTbIPYYTa )aHa XOK Kbuyyra
6onboiit

TG Hokum yaHaympum 6epyHin Ba HOKAM Bapku
6apK BaiipOH WaBaz, Maxcy/oT 60/ HECT Kap/aa WaBaz,

TK Bu 6niimiri dagky ceye kabeli we tok kabeli galsylmayar; tok kabeli zayalanan bolsa éntimi taglamaly.
UZ Ushbu mahsulotning tashgi gayishqoq kabeli va quwvat kabelini almashtirib bo/lmaydi; elektr kabeli
shikastlangan bo'lsa, mahsulotni utilizatsiya gilish lozim.

Maskyp ; arap cumn

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (sol, kwasy, zasady, chlor,
amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia, detergents,
solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen, Chlor,
Ammoniak, Reinigungsmittel, Ldsungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He 1Cnob30BaTh 8 MeCTaX, i€ MCTIO/b3YOTCA XVMMUECKHE BEWECTBA (COM, KUCIOTbI, Wenoun,
X/10p, aMMMaK, MOIOLLE CPE/CTBa, PACTBOPUTENM, YAOBPEHHA U T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sdl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak, detergenty,
rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, lihy, chlér, amoniak, detergenty,
rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, IUgok, kior, ammonia, tisztitdszerek, oldészerek, mitragyak
sth.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro, amoniaco,
detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti,
solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventj, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, $armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas Kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, $kidinataji, méslosanas lidzek]i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vaetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He VKblBalb y MecLax, 43¢ BbIKapbICTOYBAKOLLA XiMiYHbISi CPOAKI (COMb, KICAOTbI, WyoNay, X1op,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




aMisiK, A3T3PreHTbl, pacTBapasibHiKi, yrHaeHHi i r.a.)

UK He BMKOPWCTOBYBaTM B MiCLSIX, [ 3aCTOCOBYIOTBCA XIMiUHI PEUOBMHM (COZII, KUCAOTK, NYTW, X10P,
amiak, MU0y 3ac06M, PO3UMHHMKM, L06PKBaA TOLLO).

BG He u3nonssalite B cpeaa, B KOATO Ce M3MON3BAT XMMMUKA/N (COMM, KMCEMHM, OCHOBM, X/IOPUH,
AMOHAK, NPEMNapaTy 3a MUeHe, PasTBOPH, XMMU4HY TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergent, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor,
amonijak, deterdzenti, rastvaragi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor,
amonijak, deterdzenti, rastvaragi, dubriva itd.)

MK [a He ce KOPUCTW Ha MeCTa, Kaae WTO Ce KOPUCTAT XeMMKanuu (con, Kucenuy, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AeTepreHTy, paspeaysaqu, fybpuea 1 c.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventj, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oquwgnpdtie wii duypbpnud, npintin oguiwgnpdynud BU phuhwlwl Wnyatn (wnbn,
rerencutin, wiwihltin, pinp, wunbhwly, Yywgnn uhengltin, inuhsutin, wwnwpuuwilynuetin W wi):
AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,
glibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA of 358mnygbmon algo sgnmgddn, Loss 3s8mnygbads Jodnzsdadn (Bsfnen, 8153300,
GuG3900 (3nceMmgsebagdn), Jenmo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, asdblbgmgdn, Labydgdn

and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, UYTO ET0 HE/lb3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbi,
MAapKMPOBaHHblE TakvM 06PasoM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM Ay1fl 340POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLei
CPepb! ¥ noaToMy Tpebyior 0co6oit popmbi B YacTHOCTN BOCC

55.8.). wm . MpasuibHoe o6p: C UCMONb30BaHHbIM NIEKTPUYECKUM W 3/1EKTPOHHBIM
KK XMMMRﬂbIK 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbLNAAP, CinTinep, xnop, AMMMaK, KyFbil 3aTTap, nossonAet 136 BPEAHbIX 1A 3/,0P0BbA YE/IOBEKA 1 OKPYAKAIOIEN NPUPOAHOI
aHe T.6.) Ko cpeap! nocs i 8 Ha/IM4MsA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
KY 3aTTap (1y3map, D, WI0p, AMMUaK, JYYHY KaPAKATTap, SPATKITED, CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 0o Xp: " TaKoro X
wep px.6.) . yra 60n60iT. Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
TG [ap 4oixom UCTMOAALIYAAM MABOAM KUMMEBH (HAMaK, KUC/IOTaxo, acocxo, X/10p, aMMMaK, c6opa ans otxozoB P KOrO W 3N1eKTPOHHOTO 06opyaoBaHus. [lna nonydeHns
MOAAAX0M LUYCTYLLYHA, Xa/IKyHaHA@, HYpHXO Ba faipa) uctudoaa Habapes, MHGOPMALMM O TOM, TAE U KaK Y mcnon: P Koe u P
TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dékiinler we s.m.) o06opyaoBaHMe 3KONOrMYeckn Be3onacHbiM noJ [OMKEH A B
ulanylyan yerlerinde ulanmari. cc i1 opraH mecTHoro B MYHKT CBOPa OTXOZIOB W/IM B TOUKY MPOAANKM,
UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o‘g‘itlar va rae 6bu10 npuobpeteHo obopyaosaHue. Bonee noapobHas MHpopmaums o cucteme cbopa
boshgalar) foydalaniladigan joylarda gollamang. 0TpaboTaHHOro 0BOPYA0BaHUA M POM OMOXO3ACTBA B COAEH veno, 0
et ececsssseecssesssetsseseseescssesettcssesettcssssebcssssss b W BOCC BR/IOYAA 0 /OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

PL Pobér mocy w trybie czuwania: / EN Standby power consumption: / DE Stromverbrauch im
Standby-Modus: / RU Motpebnexue sHeprm B pexume oxuaaHus: / CS Spotfeba energie v
pohotovostnim rezimu: / SK Spotreba energie v pohotovostnom rezime: / HU Energiafogyasztas
készenléti izemmddban: / HR Potro3nja energije u stanju pripravnosti: / FR Consommation
électrique en mode veille : / ES Consumo de energia en modo de espera: / IT Consumo di energia
in modalita standby: / RO Consumul de energie in modul standby: / LT Energijos suvartojimas
budéjimo rezimu: / LV Energijas patérins gaidisanas rezima: / ET Consumo de energia em
espera: / PT Consumo de energia em espera: / BE HepracnablBaHHE ¥ pabIMe YaKkaHHs: /
UK CnoxwuBaHHs eNekTpoeHeprii B pexvmi odikyBaHHs: / BG KOHCymaumsa Ha eHeprus B peskum
Ha rotosHocT: / SL Poraba energije v stanju pripravljenosti: / BS Potro$nja u stanju pripravnosti:
/ SRP Potro$nja u stanju pripravnosti: / SR Potro$nja u stanju mirovanja: / MK Motpowysauka
Ha eHepruja Bo noaroteeHoct: / MO Consumul de energie in modul standby: / AM Uwjwudwl
nbdhunul Eubipghwyh uwwnnuwp. / AZ Gézlema rejiminda enerji sarfiyyati: / KA enmgobols
790830 969M3nnl BmbBsmgds: / KK KyTy pexuminin KyaT TyTbiHybl: / KY KyTyy pexumuHae
3Heprus kepekTeecy: / TG Uctebmonu Kyssan 6apk Aap peyan uHtusopi: / TK Garagma tertibinde
elektrik sarp edilisi: / UZ Kutish rejimida quvvat sarfi:

PL Pobdr mocy w trybie pracy: / EN Power consumption in operating mode: / DE Stromverbrauch
im Betriebsmodus: / RU MotpebnenHue sHeprim 8 paboyem peskume: / CS Spotieba energie v
provoznim rezimu: / SK Spotreba energie v prevadzk rezime: / HU Er asztds munka
uzemmadban: / HR Potro$nja energije u nacinu rada: / FR Consommation électrique en mode
de fonctionnement : / ES Consumo de energia en modo de funcionamiento: / IT Consumo di
energia in modalita di funzionamento: / RO Consumul de energie in modul de functionare: / LT
Energijos suvartojimas darbo rezimu: / LV Energijas patérin3 darbibas rezima: / ET Consumo de
energia em modo de funcionamento: / PT Consumo de energia em modo de funcionamento: / BE
SHepracnakbiBaHHe ¥ pabime npaupl: / UK CnoxuBaHHsA enekTpoeHeprii 8 pobouomy pexmmi:
/ BG KoHcymauws Ha eHeprus B paboteH pexium: / SL Poraba energije v nacinu delovanja: / BS
Potrosnja u radnom stanju: / SRP Potrosnja u radnom stanju: / SR Potro3nja u stanju rada: /
MK Motpolysayka Ha eHepruja Bo pexum Ha paboterbe: / MO Consumul de energie in modul
de functionare: / AM Ejtynpwitubnghwih uwwnenwip whuwnwlpwiht ntdhunwd. / AZ \5

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérmé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
kulonosen Ujrahasznositast, vagy itést. Az elhasznalt és

rejiminda enerji sarfiyyati: / KA 969fMgnnls mt 909 LaBYBam Mgz0830: / KK Hymbic p
KyaT TyTbiHybl: / KY UwTee peskumuHae anekTp KybatbiH kepektee: / TG Mctebmonm Kysean 6apk,
nap peyau kopi: / TK Isleyis tertibinde elektrik sarp edilisi: / UZ Ish rejimida quvvat sarfi:

szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes sszetevék jelenlétébdl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berendezésekbdl szarmazd ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeg6lnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skladowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduije sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

kér modon térténd artalmatlanitasanak helyére és mddjéra vonatkozoé informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyu ési rendszerérd| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jétszik a hulladékok
Ujraf és ftasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirmo mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou Iélimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
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et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.

Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équij etle réle des ménages dans a c ibution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacién, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHayae BbibapayHbl 360p BblKapbicTaHara i i
WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TAaKIM YbIHaM, MOTYLb Gbilib WKOAHBIMI /1A 343POYA YasaBeKa i HABAKOMbHAra acAPOA3A, | Tamy
i dopmbl VKi, y npblBaTHacui nepanpauoyki, agHaynewHs abo
Mpasi/ 3 BbIKAPbICTOYBAHbIM 3NEKTPbIMHBIM | 3/1EKTPOHHBIM
abcranssaHHem fasganse nasberHyub HacTyNCTBaY, WKOAHbIX AN 343POYA MOA3EN | HaBako/bHara
acapopss, AKiA yaHma»oub y mamy HaAyHacLj HeBACMIEUHbIX KaMMaHeHTay: PaubiBay, cymecay,

Vi HAnp: i Vi Takora abe HAI.  KapbiCTanbHiK
abaBA3aHb! 3aLb aaXOAb! aBCTaNABAHHA ¥ NPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A1 NepanpaLoyKi aaxoay,
AKIA ¥ an P! i [ns atpi i i a6
TbIM, A3€ i AK yTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae Pt i P i

6ACneuHbIM  CrOcaBam,  KapbICTa/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasBedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranasaHHe 6bi1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaupiio ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs | posi, AKyI0 aabirpbiBae XaTHAA

racnagapka y caaseiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i , Y ThIM NiKY
azx0aaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06,

WO 03HAYAE, WO 100 HE MOXHA YTWI3yBaTM PasoM 3 iHWMMK Biaxomamu. MpoayKTy, MHpKDBaHI
TAaKMM YMHOM, MOYTb 6TV WKIAIMBUMM /151 3A0POB'S IOAMHM Ta HABKOMIIHBOTO CePeAOBULA | i
TOMy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 06pobKK, 30Kpema, abo

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunatoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec cl a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu bidu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I 06t eelkdige ringlt Btty,

Mp: T 3 p Ta eneKTPOHHNUM 06) A03BONAE
YHVIKHYTW WKIAMBIX A 3/0POB'A /OAMHY Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CEPEAOBMLLA HACNIAKIB,
wo i B HbOMY KOMMOHEHTIB: PeuOBMH, Cymiluei,

KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 3GepiraHHs Ta OBPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI1 3A4ATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMEWasbHO BiaBeAeHM AyHKT 360py s
nepepo6K BIAXOAB €N1EKTPUUHOTO Ta eEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AiK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE ENIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
CrIocoGOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy
30 NyHKTY 360py BiaXoais a6o A0 TOuKM NPOAAKY, Ae Gyno npuaBaHo obnaaHaHHA. binbuw AeﬁﬂbHa
iHpopmaLis npo cucremy 360py BiaNp: Ta ponb y
CNIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAIOUM NepepobKy, BianpaLbosaHoro
o0bnagHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CMMBO/TGT MOKassa cbupaHe Ha ©/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 3aeaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,
win Hey n c eNeKTprIEcko
V1 eneKkTPOHHO 06OpyABaHe Momara fja ce W3BETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTMagbuM, or PUYeCKO 1 P 3a uH Kbze
M KaK Aa M3XBbP/IMTE W3NON3BAHOTO eNIEKTPUHECKO W o He no 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBbPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbMpaHe Ha OTMAbLY WM TOYKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKkyneHo oBopyasaHeTo. Moseve
MH$OPMaLWA 33 CUCTEMaTa 3a CbBMPaHe Ha OTNa/BYHO 0BOPY/BAHE M PO/IATA, KOAITO IOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA ynoTpe6a u peyy Ha
OTMazB4HO 06OPY/ABaHE, MOXETE A3 HAMEPUTE HAa WWW.EHV.Com, pI

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranj del ali S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist Vi iseerimist. elektri- ja nduetekohane
késitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaé i Teab

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku litsuse ametiasutusega, jaa ispunktiga
vdi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03HayaBa C C: P " POHCKE OMpeme, LITo
3HAYM 3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAM MOTy 61T
LITETHI N0 3APaB/be /bYA 1 XKUBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy roce6aH 06K npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

61 Wi Hey MpasunHo py KopuiwheHom PUYHOM W
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMase /ia ce M3BerHy Noc/IeayLE WTETHE MO 3APaB/bE /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIOHEHTM 1
HeMpaBu/IHOT CKaAyLLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHKK je Ay)aH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNay OTNaAa HACTasIor O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE orpeme.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




3a MHpOpMaUWje O TOME Fae 1 KaKO A OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPUUHY 1 €NIEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKorowki 6e36eaH HaumH, KOPUCHYK Tpe6a 1a ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe CaMoynpaBe,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y031 Kojy AOMaNMHCTBO Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTPe6y 1 OnopaBKy, yr/bydyjyhi peupkiay, oTnaaHe onpeme AOCTYTHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa Ce/IEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa e/IeKTPUYHA U eIeKTPOHCKA
OMpema, LLTO 3HauM JieKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTraz. MPOM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W MBOTHaTa CpeavHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , ! WM Hey

Mp: co P " POHCKa Onpema nomara Aa ce
m36erHar noc wretHn 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMMOHEHTM: CYMCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HErpaBuiHO
cKnapvparbe M 06paboTka Ha TakaTa Onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otmaaHata
onpema Ha oapeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPaHse Ha OTMAZOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a TOa Kaje U KaKo /1a ce $p/iv UCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMpema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauH, KOPUCHNKOT Tpeba Aa ce 06paTH 10 COOABETHUOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyNpPasa, NyHKTOT 3a COBMpakbe OTMaZ WM NPOAAKHOTO MECTO Kaze WTo e
KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTNajHa OMPEMa 1 y/ioraTa WTo
ja Urpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAHLETO 3a NOBTOPHA YNoTPe6a 1 0BHOBYBatbE, BKIYUNTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaAHaTa onpema ce AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

KaHE 3/1eKTPOH/bIK abAbIKTaPAAH Naiiaa 60/1aTbiH KaIbIKTAPAL! KAlTa OHAEY YLLiH apHalibl uHaY
OpHbIHa TancblpyFa MiHAeTTI. Mai4, 3N1EKTP aHe P KaBABIKTbI SKONOTUSNIBIK
Kayinci3 ONMEH Kaitaa »aHe Kasait ok KepeKTiri Typasbl aknapar any yiH naiaanaHylubl TUICTi
epiNKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece KabaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abbIKTapabl UHaAY HKYIeci JaHe Yii WapyalbibiFbiHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyra »aHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KaWTa eHaeyre ynec
KOCyziafbl Perii Typasibl KOCHIMULIA AKTTapaTTbl WWW.ELv.com.pl CaifTbiHaH anyra 6oniazpl.
KY C1MBO/ KOMIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK aHa N1EKTPOHAYK ab/ayyiapabl TaHaaMN YOTy/TyyHy G1aamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 6on60iT fereHan Bunaypert. YiyHaait
KON MeHeH poayKTyNap [IeH COONYIYHA KaHa aiNaHa-4eMpere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 837646 GOPMAChIH Tasian KbIaT, aTan aiiTKaHaA
Kai1pa WLTETYY, Ka/biBbIHa KETUPYY e HeTPanaWTbIPYy. KoNaoHynraH aneKTp xakHa 3NeKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYy KOMMOHEHTTEPAMH: 3aTTapabiH, apa/ialumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPANH YaHa MbIHAAiA HabAyyNapzpl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMIbIH AEH COOMYIYHA XaHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kadyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNIapbiH  MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naitia GONTOH KanAbIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TanNWLIPYyra MANAETTVY. KONZIOHYNraH 3MEKTP KaHa 3MEKTPOHAYK aGayynapzpl KONOMANbIK
KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUrv GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMIOHYYYy TUeLenyy eprwKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,
HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHzap!
abyynapap! HOTY/ITYy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH Ka/IbIKTApab! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTVPYYTe, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.
TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLUIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALLYAAPO HULLIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBosA AKYOA GO MapToBXOM AWrap maptodra wasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaHz, MeTaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWT
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKApA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie si contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpwlyul W EEGnpnwghl
uwnpwynpnwdlbiph puunpnyh hwduwenedp, hugn Lpwiliwynud £, np wil swbinp £ htnwgydh wyy
ruwthnlilbinh htiw dhwupl: Wu Yepwy wyhnwuwdnpdws wwpwlglpp Gupnn Bu Juwuwlwn
[hut dwpnnt wnnnentguil W 2pgwiyw dhowdwyph huwidwn, htnliwpwn wwhwlgnuwd Gu
Wuwldwl hwwinndy al, dwubwdnpuwbu Jepwdwynud, depuywlgunud Ywd Juuuwgbndnd:
Oquwgnpoduwd ElEyupwluil W EEhunpnbuwghl uwppwydnpnudutinh 6hoin dupnudp ogunud £
funtuwthb Jwpnnt wnnngnigwil W plwlwl dhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hnliwlglbphg,
npnlg wnwgwilinu! 5U Yunwligudnp pwnuwinphsubiph Unuatinh, uwnlnipnUtiph, punwnphsutnh
L Udwl uwppwynpnudutinh ny wwuinpws wwhwwldwl W wldwl htnlewleny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnuwlubnp hwbidlty Lpwlwldwd  hwlwpdwl Yo'
Eyunpwluwl W EEhunpnbwhl uwppwynpnudutinhg wnwgwgwd pwihnlutph Jepuduwluwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwluwt W Eyunpnwhl uwppwdnpnwdutpp Eyninghwwbiu
wiliyunuwilig tnuiiwyny htnwgltin dwuhl innyniegndiutinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuht Jhuwil intinuijui hugliwl 1 JwnuuhU, puwihnlutiph hwyweduwl
Ybwnhu Yud Jwéwngh Ybwnhl, npunbn ating E pbpdbp uwppwdnpnudubnp: @uihnlUtinh
uwnpwynpndltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbiwghl tbnbungziwl nbph dwuhl pugnighy
nbntynuyniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jepwogunwgnpduwil W Jbpwluliglduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlbih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.

KA Loddmenm 800100090 3o8mygbgdnmo gengd@mm s gengdé
gMhg3000 3gaMm3gdsty, Mo 603bsgl, MMB ol of UE@‘) @EoQauanab Lbzs Baﬁ)hgﬁgbmaﬁ

] Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTU Tauxusotv 6apKi Ba 3NEKTPOHMM
vcuonawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXVTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOU XaTapHOK: MOZ/AXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tawxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcudopabapanaa
B8asndaaop act, Ku TAHWIOT NAPTOBPO 6a HyKTan yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapow 1 Aap Gopan Aap
Ky40 B Ui ryHa MapTOdTaHM TauxM30TH GapK Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYIA a3 Y/XATU KOMOMA
Bexarap, uc 6osp, 6a XYKYMaTu Maxa/uii, HyKTaum 4amboBapum
NapToBXO € HyKTaM (ypyLUE, KM Ta4XM30T XapUAa WYAAACT, MypPOYMaT KyHaa, Mabaymotn Gewrap
Aap 6opay cuCTeMan 4amMbOBAPUN TAYXM3OTV NAPTOBXO BA HAKLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
cTozam ayGopa Ba 6apKapOPCO3, a3 YyMa KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO AaP CalTV WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyf saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyfylmaly daldigini afladyar. Bu gérniisde bellik edilen éntimler
adamyn saglygyna we dagky gurgawa zyyanly bolup biler we sonuri {iin gaytadan islemegiri, gaytadan
islemegin, dil i ya-da zy 'magyri ayratyn gérniigini talap ed Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyri saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (icin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.
* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

* Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
liej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNeKTPAiK aHe 3MIEKTPOHABIK abBabIKTbl TaHaan skuHayap! 6ingipesi,
AFHU OHbl 6acka KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra iapl. Ocbinanwa eHimaep
aiamM [eHCAylbiFblHA KOHE KOpWAFaH OpPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKiH, COHIBIKTAH eHaeyaiH
epekwwe TypiH, atan alUTKaHAa KalTa eHAeyai, KannbiHa KenTipyAi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteq). MailfanaHbinFaH aNEKTPAIK aHEe NEKTPOHAbI abAbIKTbI AYpbIC NakaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH: 3aTTapAbiH, KOCTIANapAbiH, Kypamaac GeniktepiH 6onybl »xeHe MyHaan
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aAaM AEHCAY/bIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i. MaiA y Kanapik 3NeKTp

300830 al

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, ie urzadzen do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub ikacji przez osoby 1e. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepieé¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych

Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajagce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
impl jacych je do prawa j przepiséw  Et jatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt naken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerit installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrati esistenten Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

» Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

und den sicheren

RU

Yrobel 0becneunTs Hagnexallee UCob30BaHME 1 6E30NaCHYI0 IKCTyaTaLmio yCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa BbIK/IO4aliTe NUTaHKE NepPef, HaYaNoM yCTaHOBKM, 0BCYKMBAHNS UM PEMOHTa
yCTpoincTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJIHATLCS TOLKO NEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi nof HanpskeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS cBeTOAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxexneM. CHavana
NOAKIIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY NUTAHS, @ 3aTEM UCTOUHUKY MUATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOCTBO Ha HecTabunbHOM MAM NoABEpXKEHHOM BuGpauMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuve Ans JaHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTarnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO NpefHasHayeHo Ans paboTel B HOpManbHbIX yCnoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [ BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CyXOi Tkabio 6e3 ucnonb3osamus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUHECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHUKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENO M B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyure BEPCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusi He pacnpocTpahsieTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM

oceeTuTenbHOro npubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMoHTa uin
duKauMn  Heyno; nvuamu. TapaHTus He pacripocTpaHsietcs Ha

nedekTbl, BO3HMKIWINE B pe3yNbTaTe MeXaHUHYECKUX MOBPEXAEHU W B pesynbtare

nepenajos HanpsikeHUs B CETW NuTaHus. MPoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noep v yuiep6, Bp Te o (He B cootBeTCTBUM

C MHCTpyKUMei) Ucnonb3oBaHus CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanpukaums KOHCTpyKUMN

WNIK TeXHUYECKOI CrieLMdUKaLIN UCKITIOHAeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3BoauTeNs. apaHTus

pacnipocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloujee

U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYEcKUX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecugeumsarme,

NOTYCKHEHME 1 T. M1.), He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

Cpok cyxBbl U3penus - HeorpaHUYeHHbIR

lapaHTus - 2 ropa

MpopykT  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 Ge30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO

obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CPEACTB”,

TPTC037/2016 .06 orpaHm1yeH NPUMEHEHMS OMacHbIX BELLECTB B U3[E/INSIX NEKTPOTEXHUKIA

1 papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOXKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

1 B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yka3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

CrpaHa u3rotosneHms - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neil jte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méangel, die durch hanisch gen und ( ungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schiden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/Cisténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiku bez pouiti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodl k pouziti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zpusobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného pouziti zafizeni (v rozporu

den Betrieb des Gerétes. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder i 1
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der

s timto navodem). Jakékoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr vyplyvajici z

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

prikladne za konkretnu vrstu podloge.
* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vré¢ivanje uredaja na povrsinu.
* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
brazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekuéine s elektri¢nim dijelovima.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montazou, vykondvanim tdrzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmlenkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

ickych vyrobkov su dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo dpravy vykonanej neopravnenou osobou. Ziruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na mechanickych po3 ia skratov
pochadzajicich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a Skody, ktoré boli sposobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky prévnych predpisov Eurpskej inie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G és

hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelSen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iévé elemeket (tobbek kozétt a LED lampat).

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Iév6 ta | Gsszekotni. Ald
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbodzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feltletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti

kévesse a

el6szor a

hémérséklet).
* A beltéri rendel i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroloszerek és
6 t a nélkiil kell végrehajf Az elek os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatdban leirtaktdl eltéré beszerelésbdl, javitashol, vagy

élyek dltal végzett mé 0l eredd karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
sértilésekbdl, valamint a vi | érkezd tu liltséghd| eredd karokat. A gyartd nem
felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatdban leirtaktdl eltérd) hasznalatabdl eredé
karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulajdonsagok barmilyen nem( modositésa kizarja a
gyarto felel&sségét. A garancia a késziilék mikodését fedi. A garancia a kémiai és ﬁzlkal (cregedes, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd ~véltozas nem

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltet6 rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrcivanja. Uvijek koristite tiple i vijke

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i $tete nastale
uslijed nepravilnog koritenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

* Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parameétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
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de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant $vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais&ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

is (aplinkos Grra +25° C).

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* Uimpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sd functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

oin caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu ac a defectele Ita dininstal: di itivului in neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojimg ir saugy veikima, bitina laikytis naudojimo
instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.
 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir $viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujandio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam baro3anas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

« lekstelpu iericu apkopi/tirianu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un e n, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
raZotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, b st voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi tihendada. tuleb valgusti thendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on pai seadet il Voi il vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v&i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi

ipunktiga.

ol il dete kehtiv kasutusjuhend of d:

I turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v&i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hélma
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mehaanilistest kahiji ja tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vlistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. il voi fudsilistest pi i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os isi da I e regl da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

004/2011 ,,A6 6sicnevpl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy. ub i cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6
abmeskaBaHHI NPbIMAHEHHA HEBACMEYHbIX P3aybiBay Yy Bbipabax 3NEeKTPaTaXHIKi i PaabIETIXHIKI".
[laTa BbITBOPYACLY - yKa3aHa Ha yYnaKoyLpl.

BbirBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbuwya.

Pinian sbirBopupt: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitait.
KpaiHa Bblipaby - Kitan. [lanatkosas iHbapmaLbls 4acTynHas Ha caiue www.gtv.com.pl i ¥ 3asse
ab agnasesaHacuj natpabaBaHHAM.

Imnapuép

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagiio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou ificagdo por pessoas ndo i A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo comas presentes instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo té do fabricante. Agarantia
diz respeito ao funclonamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos to, 1to, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os requisi da I e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnausHHs npaBinbHai akcnnyataubli i BscneyHara dyHKUbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heabxo/iHa nacTynaLb y afnaBeHacLi 3 iHCTPYKLbISiiA Na KcryaTausli.

* HeabxoaHa 3aycéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTKi nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3MCHSALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a3aiCcHALb 3roaHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpaHaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y ToiM niky CBATIOALIEAHBIX NAMNavak).
3abapaHsieyua 3nyyaub apmatypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayarky
HeabXxo/iHa 3MlyubiLb apMaTypy 3 CinkaBaflbHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkagasbHik 3
3nekTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo TaKoi, sikas
Mo>a XicTauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (MapcTasbl) narpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/bIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanyLyanbHaii npaioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai ingapmatpli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepgaupito / ubicTky abcranssakHs s JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacLy i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Ui X aKcnayaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEpCii IHCTPYKLIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiiLie AbicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelua Ha AddekTbl,  AKiA 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He Yy apnaBegHacli 3 IHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eicHeHbIx
HeynayHaBaxxaHait acobait. fapaHTbia He pacnayciopxsaela Ha AdekTbl, fKis 3'asinica
¥ BblHiKy MeXaHiuHbIX MalLKOXKaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BuiTBOpUa He Hsice ajKa3Hacli 3a NawWwKomkaHHi i WKody, sKif 3'AyNsiouua BbiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynspaublle Aaj3eHail  iHCTPYKUI) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
Slkasi-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHaclp 3
BbITBOPLLbI. [APaHTbIf Thl4biLLA NPaLel NPbIIaAL!. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo iayye 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbIX Npauacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKanNApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He
3'aynsiouua NpblyblHail 419 NP3T3H3I Y rapaHTbli.

TapMiH cnyxBbi Bbipaba - HeabMexaBaHbl

lapaHTbis - 2 ragpl

ycrea Ey acato3ai
ycrBa. Bbipab r

Mpagykt r
AKiA YBOA3AL X Y

akTam,
Ham TP TC
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LLlo6 3abe3neunTi HanexxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnayaTaLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
HCTPYKUi 3 ekcrinyaTauii.

*  3aBXau BUMMKaNTe EUBAEHHS Nepef NoYaTkoM YCTaHOBKY, 06cnyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa Mode BUKOHYBATICS Tiflbku NEPCOHANOM 3 BiANOoBiAHOW KBanidikaljieto.
YcTaHoBKa NoBUHHA NPOBOANTUCS BIANOBIAHO A0 Ail0YMX NPaBMA.

He Topkaiitecs getaneit nig Hanpyroto (8 TOMy 4Mcni CBITAOAIOAIB, WO CBITATbCA).
CBITUNBHMK He MOXHA MIAKMIYATM [0 [Kepena XvBMeHHs nig Hanpyroto. Cnovatky
NIAKNIOYITL CBITUABHWK A0 [KEPENa KMBEHHS, @ MOTIM [KEPENO XUBNEHHS 10 Mepexi.
YHUKaiTe ycTaHOBKYM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHilt fo Bibpauin niacTasi

Ha pisHux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TMMM KpinuAbHUX enemeHTis. 3asxan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, siki NiAXoAATb Ans AAHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBXau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTK, SIKi KPINAATL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte gonyctumi poboui TemnepaTypu. AKWO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPIn
npuaHaueHnit Ans poboTW B HOpManbHUX YMoBax (TeMnepaTypa HaBKOMMLLHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / O4YMLLEHHSI NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOIO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0l0 TKaHWHOW 6e3 BMKOpPWUCTaHHs abpasuiB abo PO3UMHHWMKIB.
YHUWKaiiTe KOHTaKTY PiAnHU 3 eNeKTPUYHUMU AETaNAMU.

BkasaHa NOTY>HICTb | CBITN0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCSA Ha +/- 5%.

AKWO y Bac BUHUKAM CyMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTAHHS MPUCTPOLO,
3BEPHITbCA [0 BUPO6HMKa abo B TOUKY NPOAAXxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTEXHIYHUX BMPOBIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH NpUAaTHOCTI BUPoBY HeoBMesxeHMi

rapaHTis - 2poku

[apaHTia He NOLIMPIOETLCS Ha AedeKTy, WO BUHWUKAN B Pe3ybTaTi YCTaHOBKU MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUT, peMoHTy abo MoaudikaLii HeynoBHoBaxeHWMM ocobamu. MapaHTis
He MOLUMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKAHI MEXaHIYHAM NOLLKOMKEHHSM | BHAC/ILoK cTpubKis
Hanpyrv B Mepexi >knuBneHHsl. BUpoBHWK He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 33 NOLLKOAXKEHHS! | 361TOK,
LLIO € Pe3yNILTATOM HenpaBmLHOrO [y HEBIAMOBIHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIE.
Byab-sika 3MiHa KOHCTPYKLii abo TexXHiYHMX XapakTepucTWUK BUKIOYAE BIANOBIAANbHICTL
BUPOBHWMKa. MapaHTis NoLMPIOETCS Ha poboTy mpucTpoto. SMiHKM napameTpis B pesynstati
XiMiuHMx 260 Gi3nUHIX NPoLeciB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBAEHHS, NOTYCKHIHHS i T. A4.) He
NiANAraloTb rapaHTiNnHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosigae BUMoOram 3akoHoaaBcTBa EBponeiicbkoro Coiosy.

MpopykT BiANOBiAae BWMOraM 3akoHoAaBCTBa YKpaiHW, 3o0kpema noctaHosi KabiHety
Minictpie Ykpaitu 8ig 16 rpyaHs 2015 p. N2 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHIYHOTO pernameHTy
3 eNeKTPoOMarHiTHoi cyMicHocTi obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety MinicTpi Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N@ 1067 “Tpo 3atBepmkeHHs TeXHIYHOrO pernaMeHTy HW3bKOBOLTHOMO
enekTpuyHoro obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety Minictpie Ykpaitu sig 27 TpasHs 2015 p. N2
340 "Mpo 3aTBepaxeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy eHepreTUYHOro MapKyBaHHs eNeKTPUYHUX
Namn Ta CBiTUABLHUKIB", noctaHosi KabiHeTy MinicTpis Ykpaiku sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepaxeHHs TexHIYHOro pernamMeHTy 06MexeHHs BUKOPUCTaHHS! Aesikux HebesneyHnx
PEYOBMH B €1EKTPUYHOMY Ta €N1eKTPOHHOMY 0bnaaHaHHi

[laTa BUroTOB/IEHHS! - 3a3Ha4Y€HO Ha YNaKoBL.

uk. Bupobhuk: ['TB Monawg, Byn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpytukys, MonbLua.

uk. Qinist Bpo6HUKa - Cutn Keit Unteprwwkn LloJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, Kurai.

uk. KpaiHa BupobruuTea - Kutait

IMnoptep:
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C uen ocurypaBaHe Ha npasuaHa ekcrioataums 1 6e3onacHo dyHKUMOHMPaHe Ha MHCTaNaLmATa,

TpABBa Aa cie/BaTe yKa3aHUATA OT MHCTPYKUMATA 32 0BCNYKBaHE.

* BuHaru, npeay Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTaAMpaHe, AefHOCTU MO NOAAPHIKKA MAN PEMOHT Ha
YPeaa, 3axpaHBaHeTo TPAGBA Aa Ce U3KIOHM.

 VIHCTaAMpaHeTo Mo e Aa U3Mb/IHW Camo NepcoHan, CboTBETHMTE
* MHCTannpaHeTo TpAbBa A1a ce U3Mb/HM B Cb c aeit
* He iTe nog HUe 0 cseremwe LED gnoam).

 He 6uBa aa cebp3sate TANO CbC 3aXp: 0 nog,
Mbpso TpAGBa A2 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBa /13 BK/KOYMTE 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO KbM €eKTPUYECKaTa Mpexa.

* He 618a 13 MHCTaAMpaTe YCTPOWCTBOTO BbPXY HECTabW/IHa MM NOAATAMBA Ha BUGPALIMM OCHOBA.

* PazanyHnTe Matepuanu (OCHOBM) U3MUCKBAT P BMAOBE KP BuHarn

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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3non3BaiiTe 4106em 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHMA BIAZL OCHOBA.

* BuHarv TpAGBa /1a 3aTerHeTe CUTHO MOHTA)HHTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBMWABAT AONYCTUMMTE TeMNepaTypy Ha paboTa. AKO He e MOCOYEHO APYro,
YCTPOIICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota Mpy HOPManHM YC/IOBMA (TeMnepaTypa Ha OKO/JHaTa
cpesa +25 °C).

* Moy TBAHETO Ha 3a NI0/138aHeE Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLWBA
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 He Ha win TpaGea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C e/IeKTPUYECKHTE YacTH.

* MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa e pasnu4asar ¢ +/-5%.

B cnyqaii Ha CMHEHMsA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO M/ eKCM/IOATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/42 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyafHUTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
AOCTBMNHM B CaiTa Ha AUCTpMbyTOopa www.gtv.com.pl

lap: He obxsawja B pesy/TaT OT WHCTa/laums, M3MbAHeHa B
HECbOTBETCTBME C WMHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MAn oT Heym mua.
lap: He obxsalwa B pesy/iTaT Ha MeXaHW4HW MoBpeau W B
pesy/TaT Ha npeHanp or mpexa. MM He HOCU OTTOBOPHOCT

33 MOBPEAV 1 BpEAM, B pesynTar ot > (Hech Ha HacToAwaTa
VHCTPYKUWS) M3MO/I3BaHE Ha YCTPOICTBOTO. Kaksato v Aa 61na mMoamnduKaLms Ha KOHCTPYKUMATA
WM TeXHWJecKaTa ¢ WA OTMeHs TTa Ha lapaHupaTa ce
oTHacA 3a Aeit Ha i n Ha Bb3 OCHOBa Ha
XAMUHECKM MM GM3MUECKN IPOLECH (CTapeeHe, NOXKb/ITABAHE, 06e3LBETABATE, NOTBMHABAHE N T.H.)
He MOZYIEAT Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM.

MpoAYKTET OTroBapA Ha M3UCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickmAa Cbio3 M Ha
pernameHTuTe, KOUTO M ] 0TO 3aKO T80. MoBEue MHdOpMaLna
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknlapaunATa 3a CboTBeTCTBHE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in 3ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Cicenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omreZja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Spi p ov, ki so posledica
kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

ostecenja koja su rezultat nepravilnog koritenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlascena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za o3tecenja koja su rezultat nepravilnog korisé¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i kih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vriéivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. jte kontakt tecnosti icnim delovima.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek isklju¢ite napajanije prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed

mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodat ne snosi za

. d snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog o$tecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garan

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6e3beaHo paboterbe Ha UHCTanaLMjaTa, cieaete

ro ynarcrsoro 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe ro HamojyBarbeTo npef /1 MOYHETe CO WHCTAaNaLuja, OapKyBarbe M
noNpaBKM Ha ypeaoT.

 MHCTanaupjata Mose /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM MUa.

* MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae U3BpUIEHa BO COMNACHOCT CO BaKEUKMTE NPOMNCH.

« [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOJ, HANOH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 61ae NOBP3aHO Co HanojyBarbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro

c Teno co anotoa co Pl HanoH.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* YpesoT He CMee /13 Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra KOja € HECTaBbu/Ha MM MOAIOKHE Ha BUGPaLMK.

* 3ap: janu (cyberpati) pebHu ce pi cBp3y . Cexoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUKI KOW CE MOTO/HY 33 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

« CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ypPe/aoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe do3soneHata paborta Temnepatypa. OCBEH aKO He € MOMHAKy HAaBEAEHO,
YPeaoT e Au3ajHMpaH Aa paboTi BO HOPManHu ycnoeu (temnepatypa +25 °C).

* OppiyBatbe/unCTErbE HA YpeaoT 3a BHATPeWHa ynotpe6a Tpe6a Aa ce u3BeAyBa co CyBa Kpna
6es ynotpe6a Ha win . V136erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHoCTa
CO eNIeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 MPO3pa4yHMOT GAIYKC MOXKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXV MOBP3aHI CO MHCTasaumjaTa M yrioTpe6ara Ha ypeAoT, Be Monme
KOH jre ro WM np 0TO MecTo.

* TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a YNOTPe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAY CE AOCTaMNHM
Ha Beb cTpaHaTa Ha AvcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

Tap: fjata He rv ondara y

HaCTaHaT1 NP1 MHCTanauuja Ha YPeAoT, a He Ce Coracku

c© 20 0p, CTpaHa Ha He nnua. jata He
v ondaka owrTetysarbata nopaau ourerty , KaKO 1 OZ, MPUUMHM NOBP3aHM
c© iy Mmpesa. M He CHOCU OAAFOBOPHOCT 33 OLITETYBakba KoM ce pesynTat

Ha HECOOABETHO KOPUCTEbE Ha YpeaoT (HecomacHo co ynatcreoto). Cekoja moandukaumja Ha
KOH wm cr ja ja vcknysysa Ha

lapaHumjata ce OHeCyBa Ha (YHKUMOHMPArbETO Ha ypenoT. MpoMeHa Ha napameTpuTe Kou
NPOM3/IETYBAaT O/} XEMMCKUTE MM GM3MUKHTE (CTapeerbe, NOKO/TYBatbe, 0BesyBatbe 1 C.) npoLecv
He ce ondarteHu co rapaHumja.
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MO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizata folosind o carpa uscats,
férd materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

i caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este rdspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tglin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qogsmayin. dvvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

* Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra lizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera qurasdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btin6vralar) miixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamisa miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifads edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. ksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigtin uygunlasdirimisdir.

* Qapali makanlarda tatbiq olunmagq magsadils nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamaq
tglin quru parcadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis eneriji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

* Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi tzra istifadagi tslimatlarinin an miuasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmis har hansi giisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artig
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya gora masuliyyat
dagimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikda, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatls alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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© Ty3MEKTY OPHOTYY, Teii/1e8 e OH/A00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3N1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.
 OpHotyy Yy unAnyy pab TaHa XYPIY3Y/IyLY KepeK.

* OpHOTYY yuypAarbl Spexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOM 3ne Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMIGeHUS.

Boooogdymo, gl dmfymdommds B0Mmydmos b 0MmdY030
B933md0bo30bs (3oMBm BIB3gMadMs +25°C).
. amfjgmbn@mbgbnb bnbaq_;cmsnb BLebaMANBIdMSC 3oBmnygbgm Bnges 3eBmygbgdabm3als

39639036 83Msemo Jmat . of g u" Mondy sdMmsboymon Bogongfgds
b 516 o Y3 Loobgbs s gemgdd Bafoengdl dmMals Mondy Labols
3063380

* g3, 0090 6mBnb ad 9 5 LoBsoamol Bsgoenls 860d36gmmods

8g0dmgds 3s6Lb33gdM©L +/ 5%-000.
* 313033000 8FaMBmYdmL 96 Logosmm  Bomsbosl, oy Mendy ombzs Bogzom
Bmfymdnmmmdnl sdmbGe1300l 56 80l gedmygbgdelimsb ws3s38nMydno.

o L paK YblHanraH Kybar 6ynarbiHa Ty Kepek. A p: Kybar
6ynarbiHa, aHAAH KUMNH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPO® GOroH Herusre KoiGoHy3

* Ap KaHzaii matepuandap (Hernsaep) ap KaH,qam TYpAery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPHH Taan Kbinar.

AP /AalibIM OLLION HETU3AMH TYPYHO MeHeH KO) YHy3.
* TyamexTy betke Aaiibima be
* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar . Jrepae bawkacsl Genrmneqbece,

annapat KaAyMKM WapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MwTeere apHanraH.
© Muku naiiaanadyy yuyH TysyIyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKUUTEPAM KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEHEH JKYPrysynyLy Kepek.

* gmadBmmBdbogymo  smdnmzommdal  gedmygbgoal  dglsbgd  BmBbdstydmals CYIOKTYK3/IEKTP 66/YKTOPYHO TUMBELIM KEpeK.
bobgmBdm3s6gmml  gebsbemgdnmo  39Mbngdn  bymmBabsf 1 LBMOYE L © Byn Ky6aT skaHa KapbiK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.
390bs0@b: www.gtv.com.pl. * Ty3MeKTy OpHOTYY e naitganaHyy 6oloHYa KaHAaMAbIP 6Up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYTe Ke
CaTyy NyHKTYHa Kapbi/ibIHbI3.
35(M3B6GNs oM BoMazlb M08 bobol ©ysaIBL, MmBgmog § 386905 BmGymor * InekTp 6) yy BotoHua H y4ypaars! |
Lobgmdm3s6gmMmbosh gnbsdsedm sBmMbBIFgdNL, 36 Babo sMaysmgdsedmboma oMol AMCTPUBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl
809 8939079000 96 87330l Bgcegasce.
aoﬁmB@na S BofMazl Qa@aj@abb MmBengdo 3sdmf3gaemos 83dsbnznMo sbnsbydnm 6 Beb6-cailTbiHAA vy: PaKTbIH bIArapbIM YKyyry 6epunbereH aktap

2mmJ& doMdgONmMO  dod30l agqlaaa(,g Gnmgbmmn qga‘bnaB:Jbocn
8FoMmBmgdgmn of sfMol 3sbyboldggogmo dmf 0 (98 0BLBMYI e
BgnLodsdm) asBmygbgdno gedmf3gnmm Mendy  Labol cga%noﬁab.s‘ba 6 sbseMaby.
8foMmBmydgma afn 0070L 35b7b0bB3IOEMMBOLL, 017 @0bs0bN 96 BygbaznmMo Babsbo.

TapabblHaH Hyckamara binaiibik 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OMZOOAOH JKe ©3TePTYYASH ynam
Keun Yblkka Gy3ynyynapapl kantabaiit. Kenunamk mexanmkanbik GysynyynapaaH »aHa Kybar
TAPMATbIHBIH HbIHANYYCYHYH ©iiae-binAbli GONTOHYHaH yNam Keiun YblKKaH KeMuuankTepau

M08y %31 839636300 31 s 8nBomdsby.

L PaKTbl Tyypa 3Mec WWTETYYASH Kenun ublkkaH Bysynyynap »aHa sbiaHAap
(Hyckamanapra binaiblk 3mMec) Y4YH BHAYPYYYY KOOMKEPUMIMKTA TapTnaiiT. KOHCTPYKUMAHBIH
T we y H  ©3TEPTYY OHAYPYYYYHYH KOOMKEpPHYMNIUH

JodoyfMo 96 gaBognMo 3MmEgbydel dgggee ao@m%;m@n 38 BMyd0l

(20d33ma0s, 80y300mYds, 3IBIMIIOS, BoTIMomds @> 9.8.) oM 0J30820dsMgds
haaoﬁmb@nm Sﬁ)geaﬁ'bnabb

KOKKO ublrapaT. Kenuiamk WamublpakTblH WLTEBCYHe TapailT. XMMWANbIK KaHa (GU3MKanbik
NpOLecCTepAnH (3CKUPYY, capraiyy, TYCTYH e3repyuy, KYHYPTTee x.6.) HaTbilikacbiiaa 601roH

0] dofols 3 I ©5  0)3; r n pYyynep 0OMATTapbIHa XaTnaiT.
ammbm:gﬁgbb BYOMAYH KbI3MaT MEBHBTY - YeKCu3
8son 63M33. 3o o boob  Ladagm  3s3d0fmol P

©0g01mMdgdd0. cgaﬁo@;]bncnn nﬁgmﬁyaoeno bg@ﬁnhaﬁg@mam 390bs0@BY www.gtv.com.pl, w ©OHym EBpona BUPMMAMIMHUH Mbli3aMAaPbIHBIH TananTapbiHa atan alTkaHAa, SHEPreTUKasbIK
CE gL 30bmdnl ©g3emaMaEngdn s EAC b 308300. MapKanoo Y4yH Herusgepan Ty3yn <aHa anapnbl YAYTTYK Mblii3amaapra MHTerpauuanoody
Genrmneren 2017 y bl EBpona . TUHWH  )KaHa
KK KeHewnnuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONILTTYY KabayynapabiH KOONcy3ayry )eHyHae ,”Bb TP 020/2011 « TexHWKa/bIK KapaxaTTapAbiH
aHe Kayincis nai Y. 13 €Ty YLWiH, 3/IEKTPOMATHUTTUK LalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp xaHa pagvoTexHuka bylomaapbiHaa

, KK OpHatyapb! aypeic nait
nai P
.

Kyp Al OpHATYAbI, KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEKeNepre CaKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GOnMaiibl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOChIHbI3, COIaH KeiiiH £aHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl HEri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoMMaHbI3

* DpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap TypAi Gekitne anemeHTTEPIH KaXeT eTesj. OpKaluaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

* PyKcaT eTinreH }ymbic paTypacbiH ac Erep 6ackalua kepcetinmece,
YPbIIFbI KabINThI MafAaiiAa )ymbic icTeyre ap! H opTa patypacsl: 25°C).
 IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasusTepai Hemece

epiTkiwTepai KonpaHbaii, Kypfak ybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60NAbIPMaHBbI3.
© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.
 KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,
eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachblHpI3.
* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMafbl HYCKanapb!
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CaiTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

3bIAHAYY 3aTTapAbl KONOHYYHY YeKTeo \ H bINAMbIK KeneT.
KeHnpu maa/biMaTTbi www.gtv.com.pl CaifTbiHaH aHa WaiKewWwT VK AeKNapauMANapaaH Tancarbi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYYy4yHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYYY enke - KbiTaid.

TG

Dactypu nctudopabapupo pron KyHes, To 60Bapin XOCUN KYHE/, Ki LYMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelua ;ap xoTup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TabMMPH JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe.

© HacBKyH# TaHXO a3 YOHNGM aHYom foaa

 Hac6kyHin 6oag KOHYHUN y aH4oMm 03 wasag,.

*Ba KucMxoM 4YapaéHu bGapkpowTa gact HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu ¢abon
ByaaHalloH).

ey rox TMprakpo 60 HOKWAW TabMMHOTU YapaéHn GapkaoluTa NaiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wabaka naiBacT KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

. (acocxo) H; TYHOTYHU po Tanab y!
Keningik apbiKTaHabipy acnabbiH  HYCKAYNbIKKA CAKEC EeMec OpHaTy, OHbl JKeHgey Xamelua a3 BUHTXO Ba GONTXOM NeYAOpM AyTapadan MyBOGUK 6apou XamiuH HaMyan MOVArox,
Hemece YyaKinetTi emec Ty, P | iHoe Ty 6apes,.
i Keninajk y HITWXKeCiHAe KoHe KyaT eniciHaeri * BONTXOPO, K1 AACTIOXPO 6a NOWrox Bach MeKyHaH/, XamMella CaxT MaxKam KyHes,.

KepHeyaiH aybiTKybl HaTWXeciHae Ty ynap i Wwamap!
TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Nailaa 6onfaH 3aKbiM MeH 3anan
yLiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren ausaitH mogndukaumace!

Hemece cunartrama iriH XKOKKa p . Keninajk
WaMHbIH, KYMbICbIHA KO KaHe o npot (eckipy,
capralo, TycciaaeHy,

AaK Tycipy aHe T.6.) I3 i @3repictep Keninail KamTi i

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mmep3imi - LeKTeyci3

Keningjk mepsimi - 2 bin

©Him Eyponanbik OAaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CalKec Kenepli, o SHepreTMKasbik
TaHbGanay/apiH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epekenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typansl””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA *aHe PaauoTexHUKa eHIMAEpIHAE KayinTi 3aTTapabl KONAAHYA!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec keneaj.

TonbIFbIPaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KaNTamaa KepCeTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

* XapopaTu u403aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Halwyaa
6oLwag, AaCTrox|M Maskyp 6apou KOPKYHit 4ap LIapouTi MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) myTo6MK Kapaa LyaaacT.

* Bapov T03a HUTOX AOLLITaHN 6apou Aoxunm 6uHo a3 maton
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxom abpasusi & xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aliHi KMCMXOM MOeb Ba GapKPO Newwrmpin Hamoes,

© PeiiTUHIM KyBBaW Sb/IOHLIY/A Ba ap3uLLIM YapaéHU PYLLIHON METaBoHaz, a3 /- 5% dapk KyHas,.

* Arap fas Hac6 kapaaH é uctudoga bypaanm aactrox Wwybxa gowra Gowea, 60 UCTEXCONKyHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc rmpea,.

* Bepcuaxon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap ouan CTUGO/IAM Ta4XM30TH 3NEKTPOTEXHUKIA

/1ap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AaCTpac MeBoLwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, KU ap HaTU4an Hach HaKap/aHy AacTrox 6a Byyya omagaaa, ¢papo
Hamer1paz p1oAm 4actypaman, & as YOHMUGH WaXCoHu 6env03aT TabMup & TaFup AOAAHN OH.
Kadonat KamByauxoepo, ki [ap HaTu4au ocebu MexaHuki & wuamatv a3 xag 3uén 6a
BYdy/, OMajjaaH Ba a3 TabMMHOTM GapKu acocit capualma mernpag, $apo Hamerupas.
M cTexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap € TanadoTu Aap HaTM4au uctdogan HoaypycTu
Aactroxxo 6a sy Aactyp: Ma3Kyp) 4asobrap HecT.

VICTeXCONKYHaH/1a Xe4, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM TapXpesii & MyLLaxxacoTi TeXHUKN, Ku 6a xap
poxe TaFinp aoAa Wwyaaact, 6a ayw Hamernpag, Kagonat 6a davonuati gactrox Aaxn aopag.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTM4au paBaHAXoM KUMWEBH & du3ukin (dapcypaluasi,
3ap/AWwaBi, paHr Kap/iaH, T06 o/aH Ba faiipa) NaliAo WyaaaH/, MaB3yyn AabBoxou Kadonar wysaa

KY

OpHoTyyHy Tyypa aHa Koorcys
KONAOHYY BOIOHYa HyCKamanapAbl aTkapbiHbI3.

KamCbI3 Kby YuyH

MaxcynioTu maskyp 6a TanaBoTe, ki1 a3 CaHa/IxoM KOHYHTy30puu

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHumu [MapaymoHu ABpyno 4axopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba MyKappapoT1

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




6a KOHYHTY30pMM MU BOPHA HaMYAAHM OH MYBOGWKAT MekyHaa, LLiymo Tagcunotm Gewrtappo
Aap 60pay OH Aap COMOHaN Www.gtv.com.pl Ba Aap SbIOMMAXON MYTOBUKAT NailAo Xoxes kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
¢ykarmani.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tistde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyi gorniisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onufi biine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uiytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyr hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ond enjamyn nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler tigin hig hili jogapkargilik gekmeyar.
Enjamyf dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyi isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrleriii Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlary? talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya kadalagdyrmalary tigin carcuwany kesgitleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giriisleyin maglumat alarsyriyz.”

Uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi qonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go’llanmaga amal gilmasdan noto‘g'ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘Imaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bolsa,
ishlab chigaruvchi 0z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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